
\X. évfolyam. Pécs, 1892. április 2-án. 27-ik szám.

'ItLSKTT, Száclienyi-tér 11 n .
( N A d o ® y - f é l e  h á z )  

ax el6fu*3tó*ek éü a lip 
MeHkflldfíaárr vun&tko/o f&Uat» 

látások mteziMickík. Ífcg)tkarik belenként kétszer: a se rd á n  ás smombatozu

PÉCS2TT, SíéelnjMii ILft.
Zori a lap ucilnni léall 

flktó nmxkc köztnaaj átv
iendő.

Kéziratok riaaxa nme aáatMk.

a kiadóhivatalban vétetnek M: 
Előfizetések elfogadtatnak még 

valamennyi könyvkereske
désben.

n .  utéda DomJAa L, Vateatle K. ta (SxéehenyUár), Eagel La|ea (®-uicxa), Hoehreia Játsef és Hal (Széchenyi-tér). Böhm Manó (fő-otaca) papír- óe kOnyvkerwkedéeeiher

K i e t l e n  n e m s e d é k .

Lázasan iparkodó korunk már nem 
lelkesedik olyan eszményekért, melyek fél- 
század előtt egész irodalmi és társadalmi 
életünket áthatották. A mi korunk önző, 
haszonleső, czimkórságos, vagyonhajhászó 
s mindenesetre inkább örül a gyümölcsnek, 
melynek már hasznát veheti, mint a virág
nak, mely még csak igér.

Az áldozatkészségnek ritkán nincs tit
kos czélja, a nagylelkűség rendesen ha
szonra számit s a leghangzatosabb férfiak 
csak elvétve vannak meggyőződve elveik 
eszményi magasztosságáról. Az érdekek 
szövevényes gépezete az élet színpada alatt 
van ; de a sűlyesztőbe azért nagyon sok
szor látjuk elbukni a női erényt s a férfi 
becsületet minden nagyobb föltünés nélkül.

Többet adunk az értelem kiművelé
sére, mint valaha, többet tanulunk gyer
mekkorunkban, mint a régebbi generácziók 
talán egész életükön által ; serény iparko
dás, túlfeszített buzgalom tapasztalható az 
oktatás minden országában, föláldozó mun
kásság a tudomány művelőinél. Szóval 
minden vonalon az értelem kiművelése, a 
fölvilágosodás terjedése vakító fénynyel, 
villanyos tündökléssel iparkodik bevilágítani 
a jövő századba.

Ez az értelmi művelődés azonban rit
kán illeti a szív képzését s mig az élet 
legszebb virágkorában egész ifjú nők és 
tanult fiatal emberek mohón merülnek bele 
a legelvontabb tudományos problémák elem
zésébe, addig az irodalom és művészet 
remekeit észre nem veszik s közönyük és

kicsinylésük napról-napra növekedik mindaz 
iránt, a mi a fantázia gyümölcse.

Tiszta fővel, de üres szívvel lép be 
az újabb nemzedék az életbe, mely rögtön 
kihasználja fiatalságát, tanulságát s egyéb 
képességeit. Mire töltetesen megismer
kedik környezete önzésével, addigra már 
tele van csalódásokkal és keserűségekkel. 
A  mi a hétköznapi szellemek közt fölemelné 
és boldogítaná : a s z í v  műveltsége, hiány
zik életéből.

Úgy vagyunk a mai nemzedékkel, 
mint a magas hegységekre törő bátor és 
fáradalombiró turistákkal. Mentői maga
sabbra törnek, annál többet látnak, de 
annál hidegebb és kietlenebb világ veszi 
őket körül. Messze alattuk mosolyognak 
a nyájas völgy virágai, alig látják már 
az üdítő forrást, alig alig hallják a madár
dalt, alig gyönyörködnek a természet köl
tészetében. Pedig odalent, az elhagyatott 
nyájas völgyben van a gyönyör kies or
szága s nem odafent a büszke ormok 
között, a hová csak a sasok mennek fész
ket rakni.

A jövő nemzedék szivképzése még 
mindig nem tart lépést az értelem 
képzésével. Hajlandóságot kell ébreszte
nünk a fiatal szivekben mind az iránt a 
mi szép és fönséges. Kegyeletet kell csö- 
pögtetnünk lelkűkbe a művészet iránt, sőt a 
tudományok fölé kell emelnünk, mert be
lőle sugárzik a valódi gyönyör a boldogság.

Szomorú látvány az olyan elcsigázott 
gyerektudós, a ki magasztalva beszél Pyt
hagoras tantételéről, de nem ismer egy etlen 
dalt sem. Tanítsuk az igazat továbbra is

egész odaadással, de tanitsuk a szépet is, 
hogy harmóniát hozzunk kietlen tudomá
nyos képzésünkre.

A m  o n s á n T t l i ib ó L  Lanyha érdek
lődéi nellett indult meg márcz. 30-án az 'álta
lános vita a folyó évi költségvetél fölött. H e* 
g e d ü s Sándor, a péozttgyi bizottság előadója 
bővebben ismertette a pénzügyi bizottságnak a 
költségvetésre vonatkozó jelentését • végül a 
költségvetést elfogadásra ajánlotta. A költség
vetéshez H e 1 f y Ignácz szólt először, részletesen 
kifejtve, bogy a költségvetésben mutatkozó tizen
négyezer forint fölösleg az adók rendkívüli föl- 
emeléséből származott s hogy e szerint az az 
erdmény, a melyet a költségvetés fölmutat, 
épen nem mondható örvendetesnek, tekintve a 
polgároknak az adók túlságos fölcsigázásából 
származó bajait. Heify határozati javaslatot nyúj
tott be arra nézve, bogy a ház a költségvetést 
a részletes tárgyalás alapjául se fogadja el. 
Heify utáu Mo l ná r  József az Ugron-téle 48- 
as párt tagja beszélt. Határozati javaslatot ter
jesztett be, a mely lényegében megegyezik a 
Helfyével, de a költségvetés elvetését első sor
ban azon az alapon javasolja, hogy a közös 
hadügyi kiadásokra aianytalannl nagy összeg 
van fölvéve, a mi az állam egyéb fontos érdé 
keinek a rovására megy.

H ÍR E K .
— (A  m egye közgyűlése.) Baranya-

vármegye törvéuybatósága april bó 11-én dél
előtti 1 0  órakor évnegyedes rendes közgyűlést 
tart. Tárgysorozat : I. Évnegyedes jelentések éa 
kormányrendeletek. 1. Alispán évnegyedes jelen
tése. 2 Kijelölő bizottság megalakítása. 3. Az 
üresedésbe jött siklósi járási szolgabirói állásnak 
választás uijau való Letöltése. 4. A 3. pont alatt 
kitűzött választás folytau esetleg megüresedő 
állások betöltése. 5. Belügyminisztérium rendeleté

A , Pécsi Figyelő- 4  tárczajc.

Éhező az éhezőnek.
Irt» Kéry Gyula

A nyáron lattaui először, s megesett rajta 
a szivem. Éppen kinéztem az ablakon, midőn 
a kapunkat valaki kinyitotta. Egy beesett arczu 
sápadt kis drótos tiu surrant be azon, s meg
áivá, vékonyka hangon dauoita el ezt a fájó 
üemzeti bymnust : „Vau e valami drótozni, fol
tozni való?4* Mikor aztan Jatta, bogy egyik aj-
tót sem nyitják ki, sóhajtott egyet és —  to
vább ment.

Még jó ideig hallottam, a mint a közeli 
szomszédos hazak udvarán sirdogálva danolta 
421 az egyhangú panaszos melódiát, mig végre 
befordult a másik utczába, a honnan már csak 
elvetve szállt telem egy-egy szótöredék.

Megsajnáltam a szegény gyereket ! Ugyan 
'élhetett ez a paranvi lény a sorsnak, hogy 

8,41 gyerek korúban kell elhagynia otthouát, 
"lot» uiiudeuét, hogy keservesen megkeresse

azt a pár fillért, melv megmenti öt az éhhalál
tól? Sokszor egész Dapon át hiába jár-kcl, biaba 
danolja a nótáját ; nem akad ember, a ki va
lami drótozni vi.lót adna. Ilyenkor persze nem 
is eszik mást, mint egy kis kenyérmaradékot, a 
mit az könyörületes külvárosi korcsmáros ad neki 
— a megfizetés reményében —  a'hol pár hónapra 
kibérelte az ö megszokott menedékét : az is
tállónak egyik félreeső kis zugát. Nyáron erre 
sincs gondja. Ilyenkor uapnyugta után kimegy 
a mezőre, lefekszik, s ott alszik a virágok kö
zött, a csillagos ég alatt.

Amint igy elgondolkodtam, megint csak 
ballom ám, a mint a kis drótos házrói-házra 
közeledik. Mar a szomszéd ház kapuját is be
csukta. Kinyílt a mi kapuuk, s újra ott termett. 
Nem engedtem szóhoz jutni, hauern intettem, s 
odahívtam az ablakomhoz.

—  Vau valami drótozni való? — kérdé 
örömsugárzó arczczal.

—  Nekem nincs Janó, hanem megállj ! 
ettél e ma n ár valamit?

—  Ettem egy kis száraz kenyeret.

—  No jól vau. Maradj itt, majd hozok

neked valami enni valót, aztán majd kapsz egy 
kis borravalót is.

Ezzel átmentem a konyhába. Mikor a le- 
voses tálat kihoztam, gyorsan levette válláról a 
fényes kis reszelőket és csörömpölő lapátokat, 
oda támasztotta váudorbotját a falhoz, leült az 
ablakom alá és jóízűen falatozott.

Beesett, sápadt kis arcza szinte kipirult.
Mielőtt a borravalót is odaadtam volua 

neki, kikérdezgettem, s lelkem egész áhítatával 
hallgattam az okos kis drótos tót pauaszos be
szédét. Elmondta, hogy bejárta már egész Ma
gyarországot. Tíz éves volt, mikor a vándor- 
botot a kezébe adtak, s eleresztették egymagát 
a nagyvilágba. Azóta folyton vándorol város- 
ről-városra, talurói-lalura. Latta a kanyargó, 
ezüst hullámú Tiszát, bejárta az erdélyi hava
sokat, volt már a fővárosban is, a hol a sok 
oszlopkéméuybül auuyi kormos tUstíelhö száll 
az ég felé.

Mikor aztau azt kérdeztem tőle, hogy me
lyik folyó tetszett neki legjobban, azt felelte 
rá a szívből ere ö meggyőződés teljes hangján, 
hogy a —  Vág. A hegyek között pedig mégis 
csak a legszebb a magas, erdős Knvau. Itt
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ax all. bir. választmány újjá alakitasa targyaban.
6 . BeiUgymioiszteriumnak a Sárkány dunaág 
vidékén Bács Bodrog és Baranya vármegyék 
közötti eddigi határvonal felkutatása és álan* 
dósit ás a iránti rendelete. 7. Belügyminisztérium 
rendelete az ebtartási szabályrendelet jóváha
gyása tárgyában. 8 . Belügyminisztérium rende
leté a bábatlgy rendezéséről alkotott szabály* 
rendelet jóváhagyása tárgyában. II. Állandó 
választmány jelentései. 9. Tüzrendészeti és 10. 
Építészeti szabályrendeleteknek belügyminiszté
rium által elrendelt módosítása tárgyában. 1 1 . 
Yisy Lajos és Jágits József mohácsi lakosoknak 
Mohács nagyközség képv. testületének í. é. 52. 
sz. határozata elleni felebbezése. 12. A pécsi 
takarékpénztárnál 41/, °/0 kamat mellett elhe 
lyezett pénzkészletek felmondása tolytán szük
séges intézkedés tárgyában. 13. Az árvaházi 
épületre vonatkozólag tett intézkedések és a 
kivitel iránt kötött szerződés jóvahagyasa. 14. 
A házi pinczér 1891. évi számadása. 15. A 
gyámpénztári 1891. évi mérlege. 16. A gyám*
pénztári tartalék alap, 17. Árvaházi alap, 18. 
Törzstőke- és házi pénztári tartalék alap, 19. 
Tiszti nyugdij alap, 20. Betegápolási alap, 21.
Erdészeti alap, 22. Állategészségügyi alap, 23. 
Ipariskolai alap, 24. Lótenyésztési alap, 25. 
luseges alap, 26. Nemesi pénztár, 27. Ug. Se iaum- 
Lippe-íéle jutalomdij alap, 28. Baranyai csatorna 
alap, 29. Eugenfalui parterösiteai alap, 30. Ta
nítói jutalomdij alap, 1891. számadásai. 31. A 
gyámpénztári tartalékalapban nélkülözhető ősz- 
szegnek az árvaházi alap gyarapítására való 
íorditása tárgyában. 32. Szebényi község által 
az Ínséges alapból kölcsönzött összeg leszámo
lása. 33 Gyenis Sándor utkaparó kegydij iránti 
kérvénye. 34. Kopács község képv. testületének 
f. é. 1. sz. határozata ellen Varga János és 
tarsai, kopácsi lakósok által benyújtott fölebbe- 
zés. 35. Sellve község képv. testületének í. é. 
2. sz. határozata ellen Lederer Jakab, sellyei 
lakóé által benyújtott felebbezée. 36. Szüts Ka 
roly, sellyei körjegyzőnek a jegyzői uyugdíjt 
igazgató választmány múlt évi 524. sz. a. hozott 
határozata elleni fölebbezése. 37. Pauszt Komád 
volt szederkényi kántortanitó nyugdíjaztatása 
38. A dárdai herczegi uradalomnak Haraszti 
—  és 39. Gordisa közsében birt ingatlauai utau 
igényelt félpótadó kedvezmény megállapitasa 
iránti kérvénye. 40. Dunaszekcső községnek egy 
pénztári ellenőri állas rendszeresítése iránt ho
zott határozata. 41. Németbóly községnek köz
ségi pótadó leírása iránt hozott határozata. 42. 
Kovaczéna és 43. Vörösmarth község ingatlan 
vétele. 44. Kákics község javata átengedet iu- 
gatlan tulajdonjogának atrubaztatására kiállított 
nyilatkozat. 45 Vörösmarth község iugatau el
adása. 46. Burgert János és társai, jakabfalui 
lakósok által Jakabfalu községi 1872— 1889. 
évi számadások ellen támasztott s helysziuén 
megvizsgált nebézmények. 47. Magocs község 
önnáló árvatárának megvizsgálása alkalmából 
fölmerült költségek megtérítése itánt Mágocs 
község képv. testületé által hozott határozat.

könybelábadtak a szemei. Megkérdeztem tőle 
szelíd hangon, hogy miért sir. Azt telelte rá, 
hogy ö nem sir, csak eszébe jutott a —  Hanka.

—  Ki-ez a Hanka, hol lakik ? — kérdém.
—  Ott lakik, a hol a szép Kriván van. 

Egy kis faluban van egy kis ház, s abban a 
kis házban van az én Hankám.

—  De hát ki a te Hankád?
—  A Hanka lesz az én teleségem, ha el

vándoroltam egy pár évet és pénzem lesz. A 
Hanka az, akit én szeretek nagyon, nagyon ; a 
kit csak nekem szabad szeretui.

E szavak után a foltos kabátjáról lelógó 
kis rongydarabbal letörölte szép diószemeiböl a 
könyeket.

Nem tépde8tem tovább a szive sebét. Oda
adtam a kis szerelmesnek a borravalót s Ő is
mét elment.

Azóta nem láttam
A múltkor a külvárosi utczábau járva, 

egyik kapu alól ismét felém csengett a régi 
hang, a mint a „van-e valami drótozni, foltozui 
valóu-t dudogta. Benéztem az udvarba, a hon
nan szomorúan ballagott kifelé a kis Janó. Még 
beesettebb volt az arcza, mint akkor, mikor elő-

48. A Herczegszöllös, 49. Csikós Töttős, 50. 
Ny.- Szt.-Erzsébet, 5Í. Nagyharsáuy, 52. Eger- 
szegh, és 53, Mekényas községi arvatárból, va
lamint 54. Tóbi Jánosnak Bucsuçsanip Jakab 
elleni kötvényköveteléséből eredöleg fölmerült 
gyámpénztári hiány fedezése. 55. Mohács nagy
közönség képv. testületének f. é. 52. sz. hatá- 
rozata Simonkovits Mihály másodjegyző fizeté
sének emelése tárgyában. 56. Hoffmann Jakab 
és neje után a zsibriki arvatárból eredöleg föl
merült hiánynak a gyámtári tartalékalapból le
endő fedezese. 57. F. Mindszent kö/.égnek pénz
tárosi állas reudszeresitesére vonatkozólag hozott 
határozata. 58. Gadáuy községnek a legelő 
tulajdonjoga tárgyában hozott batarozata. 59.
Ócsárd község regale kérvényének beváltása. 
60. Nagy-Bicsérd község regale kötvényének 
beváltása. 61. Lovász Hetény község 1892. évi 
pótköltségvetési előirányzata. 62. Trencsén vár 
megye megkereső levele a pálinkakimérés v a 
sárnapi korlátozása iránt a kereskedelemügyi 
miniszterhez intézett föliratának pártolása végett. 
63. Monostor községnek kölcsönfölvétel engedé
lyezése tárgyában hozott határozata. 64. Otalu, 
és 65. Maiss község arvatarából fölmerült hiany- 
uak a gyámpéuztári tartalék-alapból való meg
térítése. 6 6 . Karancs község 1892. évi pótkölt
ségvetési előirányzata. 67. Csarnóta község 1878 j 
— 1889. évr újból fölülvizsgált birói szamadasa. 
6 8 . Lipova községben behajthatatiauná vált köz
ségi adók leírása. 69. A pécsi járásból : Aranyos, 
Malom, Szilvas, Bosta, Szőke, Garé, Ocsárd, 
llegenye, Pellérd, Görcsöny, Gyód, —  a bara- 
uyavári járásból : Lőcs — a szentlőriuezi járás
ból : Kisasszonyfa, Ivanyi, Uj Miudszent, Szent- 
Löriucz, Szeut-Dieues, Sellye, Marócsa, Magyar- 
Mecske, Suuiouy, Csonka-Mindszent, Szent-Ivau, 
Szent-Gál, Czinderi-Bogad, Heruadfa, Kónátía, 
Giivaufa, Mouosokor, Bogdácsa, Kákics, Kacsóta,
ükorágk, ózd, Kis Telek Babarcz-Szőllös, Hegy* 
Szent-Mártou, Tengeriu-Monyorósd, Egerszeg, Bo- 
dony, Kis-Dér Baksa község 18.>1. évi birói 
szamadasa. 70. A pécsi járásból ; Bosta, Szilvas, 
—  a barauvavármegye járásból : * Lőcs, —  a 
szentlőrinczi járásból : Hegy-Szent-Martou, Ba- 
barcz SzőllŐB, Bodony, Egerszegh, Kisasszouyfa, 
Czinderi-Bogad, Marócsa, Sellye, Giivaufa, Ró- 
uadfa, Szent Löriucz, Szent Gál, Kacsóta, Szeut- 
Iván, Magyar-Mec*8ke, Okoragb, Szeut Dienes, 
Csouka-Miudszeut, Kis-Der, Mouosokor, Monyo- 
rózsd, Kákics, Ivanyi, Bogdacsa, Kis Telek, Ó'-d 
község 1891. évi szegéuypénztari számadású.
III. Küldöttségi jelentések. 71. Szamonkérö «zék 
jegyzőkönyve. IV. Tiszti jelentések. 72. Alispáu 
jelentése a járási töszolgabirák 1891. évi napló* 
számadásairól. 73. Lgyauauuak jelentése a köz
ségi (közdűlő) közutak tárgyában. 74. M. kir. 
al 1 ami állatorvos jelentése Pécsvaradou letele 
pedett Lengyel Albert állatorvosi oklevelének 
kihirdetése iránt. 75. T. főorvos jelentése Mo
hácson letelepedett Berchtold Antalné sz. PoL-ar 
Maria bába oklevelének kihirdetése iráut. V. 
Törvéuyhatóságok levelezései. 79. Trencsén vár 
megye közönségének megkereső levele a községi

szőr láttam. Fényes barna hajfürtjeit rongyos 
kis kék sapka födte, valamikor katonáé volt, a 
ruhája pedig össze-vissza volt foltozva.

—  Mondd csak —  szólítottam meg —  
miért vagy te olyan rossz színben ? Talau be
teg vagy?

—  Nem vagyok beteg —  feleié reszkető 
hangon —  de mar bárom nap óta nem ettem 
mást, mint száraz kenyeret.

Hát úgy-e most nincs talán muuka ?
— Dehogy nincs — feleié sziute örvendő 

hangon —  tegnapelőtt és tegnap két forintot 
kerestem.

r

—  Es mégis éhezel ?
—  Hát maga ueni tudja —  szólt tovább 

megdöbbeuvo —  hogy mináluuk Árva-országban 
niucs kenyér?

—  Csak nem küldöd oda a pénzedet, mi
kor neked sincs konyered ?

—  Nekem nem kell —  válaszúik nagyot
sóhajtva —  csak legyen a .............

—  Kinek ?
— A — H a n k á n a k .

álUiegézzaágttgyi alap kezelése tárgyában tett 
fölterjesztése partolása iránt. 77, Jegyzőkönyvet 
hitelesítő küldöttség választása.

— (P ályázat táblabirói állásra.)
A pécsi kir. uelőtabla elnöke pályázatot hirdet 
B a l o g h  kir. ítélőtáblái bírónak Budapestre 
történt Atbelyeztetése folytán megüresedett 2500 
írt évi fizetős és 300 frt lakpénzzel javadalma
zott Ítélő birói állásra. Az elnök fölhívja mind
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy 
1869. évi IV. t. ez. 6 . és 7. paragrafusaiban 
fölsorolt á l t a l á n o s  és az 1891. évi XVII. 
t. ez. 2 2 . paragrafusában előirt a ü 1 ö n ö s ké
pesítési kellékeket, valamint nyelvismereteiket 
igazoló okmányvkkal fölszerelt pályázati kérve- 
uyeiket hozza cziinezve, még pedig a közhiva
talban lévők bivataifőnöküknél, közhivatalban 
nem levők, jelesül : kir. közjegyzők a közjegy
zői kamara, ügyvédek pedig az ügyvédi kamara 
utján annak a kir. törvényszék elnökéuél, a 
melynek területén rendes lakóhelyük van, a je
len hirdetménynek a hivatalos lapban törtéut 
háromszori beiktatásától számítandó k é t  h é t  
a l a t t  nyújtsák be.

—  (Kinevezés.) ö  fols égé a király 
igazságügymiui8ztere előterjesztésére H o r v a t h  
Zoltán pécsi kir. aljegyzőt a devecseri járás
bírósághoz albiróvá nevezte ki.

— (A  krajezár-egylet m últ évi 
működése.) A özószeriut való értelembeu a 
legnépszerűbb takarékpénztár Pécsett a „P e- 
e s i  k ö l c s ö n ö s  s e g e l y z ö  e g y l e t w, 
melyet a nép krajczár-egyletuek keresztelt el 
az 50 krajezáros oetétek miatt. Naponta ezer 
ember fordul meg a krajczár-egylet belyisége- 
beu s rakosgatja be a heti megtakarított péu 
zecskéjét, mely oly biztos helyen vau ott, hogy 
maga is csak különféle föltételek között nyúl
hat hozzá. És ez jól is vau így, mert a köz
nép, melyre leginkább üdvös ez a pénzintézet, 
köuuyen hajlandó a megtakarított összegecsket 
hamarosan visszavenni ; mig a kölcsöusegeiyzö 
egyletben ő magamagatói is csak kölcsön kapja 
a saját pénzét, melyet vissza kell űzetnie, hogy 
hat év múlva, mikor az évtarsulat feloszlik, 
megkaphassa biauy nélkül a takarékösszeget, 
sőt azon tőiül a pénzintézet kezelése folytan 
elért tölös haszonnak is bizonyos ráeső részét 
osztalékképen. Ez a krajezarokbau dolgozó ál
dásos pénzintézet múlt pénteken tartotta meg 
évi közgyűlését a városház gyüléstermében, nagy 
számú részvényesek jelenlétében. A gvíileseu 
R a t ü Mátyás aieluök eloökölt. A pénzintézet 
forgalma a következő volt : az 1891. évi for
galom 18 814,920 Irtot tett ki, ebből a váltó- 
forgalom 10,116,043 frt 85 kr., a vagyonala
pét 3,160,031 frt 65 kr. A törzsbatétek szama 
.j 55ö. A tiszta nyeremény 87,380 frt 69 krt 
tett ki, tehat 559 frt 84 krral többet, rniut 
1890-beu. Ehhez képest a közgyűlés egy rész
letre 188 Irtot állapított meg osztalékul. A köz
gyűlés az igazgatóság iuditvauyura elhatározta, 
hogy az esetleges veszteségek pótlására a ki
lépő évtarsulat részletenként 90 krral járuljon 
a tartalékalap kibővítéséhez, de ez a 90 kr. 
nem vonatik le a 178 frt osztalékból, mert a 
valódi osztalék tulajdouképeu 188 frt 90 krt 
teuue ki. A tartalékalap még a 21 frt 47 kr. 
oszthatatlau fölös maradókot is kapja s igy öaz- 
szesen 2879 frt 87 krral járul :i most kilépő 
évtarsulat a tartalékalaphoz. A pénzintézet a 
műit évben 19,699 frt 70 krt fizetett állami és 
községi adók fejében. (Jsepregi Öchapriugcr 
Joachim, ki kezdetben mint választmauyi, majd 
mint igazgatósági tag, aztan mint a felügyelő 
bizotttság elnöke 1866 óta oszlopa a kölcsönös 
segélyzö egyletnek, elöhaladt korára való te
kintetből ez utóbbi tisztéről lemondott. A köz
gyűlés Schapriugert —  az egylet virágoztatasa 
körül szerzett érdemei elismeréséül —  egyhan
gúlag örökös diszeluökké választotta meg. A 
felügyelő bizottságba megvalasztattak : emökké 
—  áSchapringer helyébe — Aidinger Jáuos, al- 
elnökké Rath Mátyás, tagokká : Böhm C. F., 
Wertheimer 1., Blauhorn Mihály és Gyimóthy 
Gyula; igazgatósagi tagokká a kisorsolt 8 tag 
helyére mogválasztattak : Dischka Gyóző, Hille- 
braudt Fereuez, Meisznor Imre, Majorossy Imre, 
Sey László, Scholz Antal, Ratkovics Fereuez és 
Ráüss Józzef.

— (A  negyedik est.) A holnap tar- 
taudő negyedik irodalmi- és zeneestély műsora 
a következő : 1. Nyitány. Egmontból, Boetho- 
veu-tól. Előadja az 52. cs. és kir. gyalogezred 
teljes zenekara, Riopl Gáspár karmester vezo-
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lene alatt. 2. A haldokló iateo. Költemény. Irta 
ég szavalja Kéry Gyula. 3. Dér arme Peter
Schumanutól. b) Das Gebeimniss. Zölluertöl. c) 
Oh vajba nagy szerelmemet. Zichy Géza gróf
tól. Éuekli Hub Valéria úrhölgy, zongorán ki- 
8éri Vész Albert. 4. Valami a természetből. 
Jrta és fölolvassa Ágh Timót dr. 5. Alfons vité. 
Galop de concert Gauztól. Zongorán előadják 
Bogyay Leontin és Baldauf Anna úrhölgyek, 
ö. Szép Ilonka. Költemény Vörösmartytól. Ze- 
Déje Ernyeytől. (Melodráma.) Szavalja Cseres- 
oyés Rózsik a urbölgy, zongoráu kiséri Hegedűs 
Hedvig úrhölgy. 7. Sextett Luciából. Éneklik 
Baudísz Heléu és Hub Valéria úrhölgyek ; Hof* 
1er Karoly, Egerszeghy Kálmán, Jilly Alajos 
es Ke hérics Imre. Zongorán kiséri Vész Albert, 
harmoniuniou Czury József. 8 . Király induló. 
Huber Károlytól. Énekli a „Pécsi Dalárda.u 9. 
Induló. Wagner „Tannhüuser" ez. dalművéből. 
Előadja az 52. cs. és kir. gyalogezred teljes 
zenek ara.

— (N égy vasárnap) lesz a czime 
annak az emlékalbumnak, melyet az irodalmi 
és zeneestélyeket rendező társaság a saját költ
ségén kiadni készül részint a nagy közönség 
számára maradandó emlékűi az első ilynemű 
társadalmi mozgalomnak, részint az estélyeken 
íöllépettek részére némi viszonzásul a szives 
közreműködésért. A mű magában foglalja mind
azokat az irói termékeket, melyek az estélyek 
sorún fölolvasásra kerültek. A szöveget aztán 
tarkítani fogják a közreműködők arczképei. A 
„Magyar Szalon** alakjában megjelenendő diszes 
kiállítású könyv ára 1 frt lesz, s a tiszta jöve
delmét szintén a kitűzött jótékony czélokra, az 
estélyek jövedelméből begyült összeghez fogják 
csatolni. Az emlékalbumra a helyi lapok és könyv- 
kereskedők máris elfogadnak előjegyzéseket.

— (Előadás a legsötétebb A fr i
káról*) Westmark Tivadar a svéd hadsereg 
tőbaduagya, ki Stanley Henrik alatt a Kongo- 
Expeditióbau részt vett, ma szombaton, a Hattyú- 
teremben „Tizenöt hónapig az emberevők küztu 
és „Staaiey-botrányoku czim alatt előadást tart, 
melyben nemcsak saját élményeit és a sötét 
világrész népeinek erkölcseit és szokásait ecse
teli élénk színekben, hanem különösen Stanley 
rút önzéseiről és kegyetlenségeiről beszél el 
meglepő dolgokat. Kezdete esti 8 órakor. Je
gyek előre válthatók Valentin Károly fia könyv- 
és zenemükereskedésében és este a pénztárnál.

— (M egjöttek a honvédönkénte- 
sek.)  A mi honvédönkénteseink, a kik ősz óta 
Székesfehérvárott hallgatták a magyar kom
mandót, c tltörtökön ismét körünkbe érkeztek. 
Kilenczen jöttek s mind a kileucz káplari rang
gal vonult be városunkba, a hol az ismerősök 
csoportja csakhamar körülfogta a mi derék le
gényeinket. A visszaérkezett honvéd önkéntesek, 
kik most lettek káplárokká, a következők : 
Czupy Béla, Dulánszky Nándor, Ferencz Imre, 
Kégl Károly, Láng Károly, Molnár Kazmér, 
Pongracz Antal, Saagby János és Wolf Lipót.

— (Erdő-égések.) A v a I p ó i uradalmi 
erdőben, mely Normann Ehrenfels gróf tulaj
dona, a közelmúlt napokban tűz Ütött ki, me
lyet szerencsére, uagy áldozatok arau bár, el 
tudtak oltani. —  Ugyancsak erdöégésről Írnak 
Eszékről, hol a közelben fekvő Lúg nevű er
dőben 6 ü hold porrá égett. Mindkét tüzeset 
gyújtogatásból keletkezett. —  Sásdról Írjak la
punknak, hogy múlt vasárnap, márczius hó 27-én 
d> u. 1 órakor ismeretlen okból a N.-Hajmas 
község batárábau lévő vallásalapitváuyi ura
dalmi erdőben tűz ütött ki, mely mintegy 150 
holdnyi területet hamvasztott el.

—  (A  hadsereg köréből.) A nálunk 
>8 előnyösen ismert B á r á n y  a i  Sándor ezre
dest, a 44 ik gyalogezred parancsnokát —  sa
ját kérelmére —  a király nyugalomba helyezte
• ueki ez alkalomból a czimzetes vezérőrnagyi 
jelleget díjmentesen adományozta legfölsőbb 
®egelégedésének kifejezése mellett. Helyébe 
I v i n g e r Károly ezredest, ki hosszabb időn

szintén Pécsett szolgált, nevezte ki a király
* 44-ik gyalogezred parancsnokává.

— (Less lövöldözés.) A hon rédelmi 
to'uiszter elrendelte, hogy azon ismétlő puskák
at tuelyekből egy hét folyamán 8  mméter 

fellövés gyakorlati töltényekkel tüzeltek, ugyan- 
*50D héten l e g a l á b b  e g y  s o r o z a t  é l e s

*di )  t ö l t  é u y t a g y a k o r l ó  (elemi)
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l ő t é r e n ■z a b á 1 y s serüen l ő j e ne k  
k i, bogy ez által a pnskacső beólmszódásáuak 
elejét vegyék.

— (Értetitő-kiosztás.) A vallás és
közoktatásügyi miniszternek újabb rendelete 
szerint ezentúl a középiskolai tanulók évenkint 
márczius végén fogják kikapni a második har
madról szóló iskolai értesítőt, a mi által a har
madik harmad meghosszabbodik. ▲ tanulóifjúság 
az értesítő kiosztás után még folytatja tanul
mányait egész a húsvéti ünnepekig, de ezen 
működése már a harmadik harmadra szól. Vá
rosunk középiskoláiban is c s üt ö r t ö kö n  
délelőtt osztották ki az értesítőket, a szünetek 
azonban csak közvetetlenttl a húsvéti ünnepek 
előtt veBzik kezdetüket.

— (Távozó huszárok.) Mint értesü
lünk, a cs. és kir. 10. huszárezred Pécsett ál
lomásozó századait Székesfehérvárra helyezik 
át, ide pedig helyettük honvédhuszárok jönnek, 
kiknek külön kaszárnyát emelnek, melynek 
tervrajzain már dolgoznak is a katonai mérnö
kök. Ugyanitt emlitjük meg azt is, hogy S t r a c h- 
w i t z Mór gróf buszárszátados, ki szintén a
10. huszárezredhez tartozik — állítólag — nem 
megy a századdal Székesfehérvárra, hanem a 
fehértemplomi lovas kadétiskolához, ahova az 
egyik tanári állásra van kiszemelve.

— (Szakelőadás.) D e z s ő  Miklós sző-
lőszeti és borászati vándortanár április 5 -én 
(kedden) a Makar dűlőben levő püspöki szőlő- 
beu a szölöültetés módozatairól előadást tart, 
melyre az érdeklődő szőlősgazdák ez úton is 
meghivatnak.

— (Hymen.) Felsöbakai S i m i g h Ist
ván jegyet váltott tótváraljai K o r  n is  Ilonka 
kisasszonynyal. — S c h u l t z  Ernő (Lapánesa- 
ról) eljegyezte H o f f m a n n  Emilia kisasszonyt 
B.-Baáuból.

—  (É jjeli gyakorlatok.) A mi ka
tonáink már erősen készülnek az őszi hadgya
korlatokra, melyek a legfölsőbb hadúr, a király 
előtt fognak lefolyni. Természetesen a gyakor
latok alatt teljes preczizitást kivannak a kato
náktól sjazért már hónapok előtt gyakoroltatják 
velők a változatosábbnái változatosabb gyakor
latokat. Innen van azután, hogy a városi publi- 
kurnot szerdán még a hajnali órák előtt mu
zsikaszó és kardesörgetés riasztotta föl álmá
ból. Ekkor jöttek ugyanis vissza a mi kato
náink az éjjeli gyakorlatról, melyek éjjeli 2  

óráig folytak le az Uszögi és kozári határban. 
Kedden délután vonult ki az 52. gyalogezred 
Pécsett állomásozó 3 zászlóalja a rögtönzött 
gyakorlótérre, hol hevesen folytak a gyakorla
tok, s ezek végeztével muzsikaszó mellett ma
síroztak be a városba, a mi által sok boldogan 
álmadozó lakost riasztott föl a szokatlan trom
bitaszó.

—  (Lelkész-választás.) A d e c s i
ref. egyház leikészi állasára, mely Gödé Károly 
esperes halálával üresedett meg, a márczius hó 
29 dikén tartott választáson egyhangúlag B ú s  
Lajos pécsváradi lelkészt választották meg.

—  (H alálozás.) T a m á s o v i c s  Ká
roly kosárkereskedö hétfőn délután a Mária- 
utczában a nyílt utón összeesett s agyszUlbüdes 
következtében rögtön meghalt. Az elhúuyt 62 
éves volt. —  Ozv. B e r t a l a n  Jánosué szül. 
Varga Teréz márcz. hó 29-éu 60 éves korában 
elnunyt Pécsett. —  B a c h m a y e r  Henrik 
márczius hó 30-án rövid hetegség utáu elhunyt 
Pécsett. —  Dollinger Jáuos pécsi ügyvéd neje 
születet, Kaufmann Réza márcz. hó 31-én 63 
éves korában elhunyt Pécsett. Temetése ma —  
szombaton délután 5 órakor megy végbe. —  
özv. S t u  m p I Ferenczné szül. Lösch Teréz 
márcz. 31 én 8 8  éves korában elhunyt Pécsett.

—  (Pezsgőt, folyadékot és más 
kényesebb tá r g y a k a t tartalm azó  pos* 
ta i küldem ények gondos csom agolá
sa.) A kereskedelemügyi ui. kir. miuiszter a 
következő utasítást adta ki : A közönség a pezs
gőt, bort s efféle folyadékot tartalmazó palacz 
kokat rendesen ládákban csomagolva adja ugyan 
postára, azonban gyakran a palaczkok a ládában 
oly rosszul vanuak elhelyezve, hogy gondosabb 
kezeié* mellett is nem ritkán egyes palaczkok 
eltörnek, sőt még más küldeményekben is kárt 
okoznak. Minthogy a felvevő postahivatalok nin
csenek azon helyzetben, hogy megítélhessék, 
vájjon a küldemény belül jól vau e csomagolva, 
minthogy továbbá a kincstár uem szavatol oly 
kárért, melyet a föladó a küldemény föladására 
vonatkozó postai szabályok szem előtt tévesz

tése, pl. elégtelen, vagy czélszerűtlen csomagolás 
stb. által maga okozott, illetve magára hárított, 
valamint általában nem szavatol folyadékok ki
folyásáért, törékeny tárgyak eltűrésért stb. ; a 
postát igéoybe vevő közönséget a következőkre 
figyelmeztetem : Folyadékoknál (pezsgő, bor stb.) 
arra kell vigyázni, hogy az egyes palaczkok a 
ládán belül oly szorosan legyenek elhelyezve, 
hogy ne mezoghassanak. Levágott virágokat, 
virágcsokrokat vatta közé kell tenni s úgy el
helyezni, hogy a tartály oldalaihoz oda ne ütöd- 
jenek. Más élő növényeket, de a művirágokat 
is, különösen ha nagyobb tért foglalnak el, oly 
módon kell csomagolni, hogy azok minden oldal
ról kellően védve legyenek. Gyümölcsöt legalább 
papirfoszláoyok közé kell rakni, hogy össze ne 
zúzassék. Vajat és zsiradékot vizbatlanul kell 
csomagolni s nagy faládába, vagy ami még 
ajánlatosabb, bádogszelenczébe tenni. Zsiradékot 
tartalmazó küldemények csak kettős tartályba 
csomagolva adhatók postára. Friss húst kosarak
ban és zsákokban is lehet szállítani, de a hús- 
darabokat a zsákon belül boreczettel áztatott 
vászonba kell burkolni. Tojást száraz, tiszta, 
szagtalan szecska vagy polyva közé téve erősebb 
ládákban kell feladni. Gyúauyagokat, a men
nyiben a postai szállításból kikárva nincsenek, 
a Magyarországi Rendeletek Tára 1885. év
folyamának 431. és követkozö oldalain foglalt 
2507, illetve 11.299. számú rendeletnek megfe
lelően kell csomagolni. Értékesebb tárgyakat, 
kivált ba nedvesség vagy dörzsölés által könnyen 
megsérülnek, viaszos vánonbe, bőrbe, vagy 
vászonnal körülburkolt dobozba, törékeny tár
gyakat polyva vagy széna közé téve, erősebb
szerkezetű ládába kell elhelyezni. Ékszereket 
és drágaságokat tokban elhelyezve, azonfelül 
vászonnal körülburkolt erős fadobozba vagy fa- 
ládácskaba zárva jól körül kell kötözni. Értékes 
tárgyakat tartalmazó csomagok pecsételésére 
kizárólag jó minőségű erős, finom pecsétviaszt 
és vésett pecsétnyomót kell használni. Ékszere
ket és drágaságokat tartalmazó küldeményeknél 
a pecsétnyomatok tiszta sárga és olvashatóságára 
kiváló gondot kéll fordítani. Az utóbb említett 
küldeményeknél a czim mindig, de a többiek
nél is lehetőleg magára a külső burkolatra, 
göngyöletre, tartályra írandó. Ha a külső burko
latra Írni nem lehet s a küldemény sem éksze
reket, sem drágaságokat nem tartalmaz, a czimet 
papírlapra is lehet írni, de ezt egész hátlapjával 
a küldeményre tartósan rá kell ragasztani s 
oly módon megerősíteni, hogy szállítás közben 
le ne váljék. Folyékony vagy törékeny külde
ményeknél a külső tartályra figyelmeztető idom, 
jel, pl. a szokásos palaczk stb. alak rajzolandó; 
úgyszintén megfelelő megjegyzéssel látandók el 
a halikrát s gyorsan romló tárgyakat tartalmazó 
küldemények.

— (A  hernyók irtása és a gyü 
m ölcsterm és! kilátások.) Itt volna a 
fák lehernyózasáuak is a legvégsőbb terminusa. 
Nem is késtek a főszolgabirak kiadni a dörge
delmes rendeletet, hogy igy meg amúgy meg
büntetik azon hanyag gazdákat, a kik gyü
mölcsfájuk lehernyózását elmulasztják. Daczara 
azonban a rendelet szigorának, nagyon kevés 
sikert ígérünk magunknak. Ismerjük a múltból 
az ilynemű rendeletek hatását s tudjak napi 
tapasztalatból, hogy a nép nem nagy respek- 
tussal van iranta és pedig azon oknál fogva, 
mert nagyon is jól tudja, hogy nincsen közeg, 
a mely a végrehajtást ellenőrizné. Az ilyen 
megyei szabályrendeletnek csak akkor volna 
igazán gyakorlati értelme és áldásos baszna, ha 
a foganatosítás is szigorú következetességgel 
keresztülvitetnék. így azonban, ellenőrzés hiá
nyában, nem egyéb, mint szépen hangzó írott 
malaszt, mely ugyan senkit sem boldogít. 
Az épségesen kitelelt apró hernyók (Pieris 
crataegii) pedig erősen kezdenek mozogni fész
kükben s nyugtalanul várják a rügyek dagadá- 
sát, hogy végzetes munkájukat mielőbb meg
kezdhessék. Pedig az idén szépen mutatkozik 
a gyümölcstermelés is. A fák jól teleltek s nem 
érte sem nyulkár, sem lágy, vagy egyébb más téli 
veszedelem. Különösen az almafák gazdag vi
rágzást ígérnek, úgyszólván több a termő-, mint 
a levélrügy rajtuk.

— (A  trafik • a vasárnapi m unka- 
azünet.) A pénzügyminiszter a dohánygyárt
mányoknak ünnepeken és vasárnapokon való 
eladásra vonatkozó határozmányok módosítása 
dolgában a következő körrendeletét bocsátotta 
ki : Az ipari munkának vasárnapi szüneteléséről



4
•zóló 1891. évi XIII. t.-czikk alapjan múlt évi 
jnl. hó 1-én kibocsátott rendeleiemnek a dohány* 
aradákra vonatkozó pontját és ezzel kapcsolat
ban a dohánygyártmányok eladására vonatkozó 
szabályoknak a vasárnapok és Ünnepnapokra 
vonatkozó határozmányát, az időközbeu szerzett 
tapasztalatok alapján szükségesnek találtam a 
következőleg módosítani : A doháuy és dohány- 
gyártmányok eladásávál foglalkozóknak megen 
gedtetik, hogy árnhelyiségeiket vasárnapokon 
és Szent István király napján délutáni 4 óráig 
zárva tarthassák ; délutáni 4 órától 9 óráig 
azonban kötelesek vagy áruhelyiségeiket nyitva 
tartani, vagy legalább gondoskodni arról, hogy 
a fogyasztó közönség dohánygyártmányokat, 
(esetleg bélyeget és valtó-Urlapokat) ugyanazon 
épületben, melyben az áruda elhelyezve van, 
könnyen hozzáférhető helyen kaphasson, s a 
zárva tartott bolt ajtajan szembetűnő módon, 
magyar és az illető községben divó nyelven 
megjelölni, hogy az épület melyik részebeu lehet 
kapni a kincstár részéről áruba bocsátott czik 
keket ? A dohánygyártmányok eladására vonat
kozó szabályok határozmanyai egyéb ünnep
napokra, valamint a köznapokra uézve változat
lanul továbbra is érvénybeu maradnak.

— (A  hajózás köréből.) A duna- 
gozhajózasi társaság legújabban közhírré tette, 
hogy április hó 1-jetöl kezdve a személyhajóR 
Budapest és Mohács között naponkint k é t s z e r  
fognak közlekedni.

P É C S I  F I G Y E L Ő .
országban, melyuek hire a távol külföldre is 
elhatott ! A fürdő latugatottságának haladásával, 
a fürdő belrendezés tekintetében is igen rzép 
emelkedésnek örvend. Most egy nagyszerű gyógy
terem épül ott, a mely hivatva lesz, a szóra
kozási helyek központjává lenni. Azok, kik e 
fürdőt ismerik —  s ilyen van megyénkbeu is 
elég — e hirt bizouyára örvendetesen veszik 
tudomásul.

— x  A N eidlinger G. czég helybeli 
Uzlotének hatásköre nagyobbittatvan, több uta
zói állás töltendő be. Tisztességes és kifogástalau 
elő életű egyének, kik jó ajánlatokkal bírnak, 
fölvétetnek s ca jó szorgalmas és kitartók, helyi 
és vidéki pénzbeszedökké kiképeztetuek, mi 
által alkalmuk van maguknak állandó és jöve- 
delrnes állast alapítani. Személyes ajáulkozasok 
naponként délután 2—3 óra közt a czég iro
dájában történhetnek.

-  Mai számunkban közöljük az „Első 
Magyar Általános Biztositó Társaság4* 31-dik 
évi kimutatását, melyből kitűnik, hogy ezen ál
talánosan elismert szolid hazai intézet évröl- 
évre gyarapodik, az alap- és tartaléktöke sza
porodik, mely rendes és szakavatott kezelésre 
vall. Valóban örveudetes, hogyha hazai vállal
kozás ily s/.ép eredményt mutathat föl, miáltal 
nélkiilözhetővé teszi a beözönlő külföldi hasonló 
intézeteket. Különben utalunk a czég hirdetésére.

C S A R N O K .
N yilatkozat.

A „Pécsi Figyelő" f. évi márcz. 30 diki 
26. szamaban megjelent „Szedett-vedett népség" 
czimü és Opris Peter posta és tavirda-igazgató 
úrhoz intézett iuterpeilatióra vouatkozóiag ki
jelentjük, hogy auuaa tartalma valótlan, ameny- 
nyiben az alulírottak : miudanuyiak előtt, kik a 
választás reggelén 8 óra után az igazgatósagi 
épületnél szemléltük a megválasztott képviselő
ért indult menetet, a hozzánk lépett igazgató 
ur az említett czikkben neki tulajdonított ki
fejezéseket nem mondotta.

Pécsett, 1892. évi márczius hó 30 au. 
G r ö b e r Béla kir. posta- és tavirda igazg. tit
kár. —  C h i n o r a u y  Géza posta- és tavirüa 
íölügyelö. — Iá c h u 11 z Antal kir. posta- és 
tavirda fölügyelő. — H o s e r Ármin kir. posta- 
es tavirda számvizsgáló. — L u k a c s  Gerö 
kir. posta- és tavirüa tiszt. — l ia lu s z  László 
kir. posta- es távírda tiszt.

E nyilatkozatot oly megjegyzéssel közöl
jük, hogy azon allitaat, mely szerint a szóban 
torgo czikkünkbeu idézett szavakat az igazgató 
a n y i l a t k o z ó  u r a k h o z  nem intézte : 
ketsegbe nem vonjuk; egyúttal kijelentjük, 
hogy a helybeli posta- és tavirdaigazgatosag 
tisztikarával szemben sértő vonatkozás uelkül 
irtuk es sajnáljuk, hogy e czikkben a tisztikar 
ily vonatkozásokat látott.

E gy szegény ifjú története.
Elbeszélés Zscbokke Henriktől.

— Németről fordította S zik ra i Odo. —
(Folytatás.)

Burkhardtot egy félévvel utóbb irodai ta 
nácso8nak nevezték ki szép fizetéssel. Tulpeuék 
nagyon örültek, de örömük még növekedett, 
midőn Burkhardt egy nap azzal a hírrel nyitott 
be hozzájuk, hogy ajánlataival s befolyásával 
sikerült megszereznie a jó  Frocknak az irattá 
rosi állásra a szótöbbséget, sőt a miuiszter jó, 
váhagyását is. Frocknak tehat vau ira hivatala, s 
gondtalanul élhet. Csupáu a minisztereknek s 
tanácsosoknak köll még magát bemutatnia, a 
kik a Burkhardt előterjesztette bizonyitváuyok- 
ból Ítélve oly embernek tartottak, aki erre az 
állásra ismereteinél, tehetségénél s becsületes- 
ségéuél fogva a legérdemesebb. Ezúttal szeren
csére, éppen nem vált be a többi pályázók rak 
egyike sem. Az öreg őrnagyot nagyon megha
totta azon való öröme, hogy Jónatáuja hivatalt 
nyert. Nyakába borult az irodai tanácsosnak s 
igy szólt :

; — Köszönöm, derék barátom ! Ha a fő-
í varos kormányzójává leltem volua, nem öriii-

T A N Ü G Y.
A  „ P é c s v á r a d - v id e k i  t a n í t ó - e g y e 

sü le t* 4 tolyó bó 28-dikau Pecsvaradou tartotta 
rcudes évi közgyűlését, melyen N a g y  Mihály 
hosszuhetényi tauitó elnökölt. Ez alkalommal az 
új tisztviselői kar a következőkép alakult meg : 
elnök: N a g y  Mihály hosszuhetényi tanító, al
elnöki W o l f  Miüaly, jegyző: K i e s z  Fereucz, 
pénztáros : K r e t u a e r  Karoly , könyvtáros : 
P r o  p s z t  Jakab. Választmányi tagokká pedig 
Marsehal György, Nikolausz József, Broglie Jó
zsef es Molnár Tivadar tanítókat választották 
meg. Az egyesület nagy érdeklődéssel hallgatta 
iá c n m i d t Boldizsár szabolcsbauyatelepi tanító
nak szépen kidolgozott, tanulságos emiekheszé- 
dót, melybeu a XVII. század ieguagyobbmagyar 
tautérfiiuak C o ni c n i u s Á m o s J á n o s  uak. 
eletet, irodalmi sikereit és törekvés-it ismertette 
A szabad gondolkodás nagy úttörőjéről mondott 
neszen nagy hatast keltett, s a jelenvoltak za
josan megtapsoltak a szónokot. A jegyző es 
pénztáros jelentései után a gyűlés föloszlott s 
közös ebédre jöttek össze, melyen egyik tószt a 
másikát érte.

VEGYESEK.
—  Pöstyén fürdőnek leírását uozza la

punk mai szama. Oivasóiuk előtt bizonyara is
mert név c türdö neve ! Nem csoda, mert el
mondhatjuk, bogy az egyedüli íürdö Magyar

,

uea ennyire.
Lgy látszott, még a két leáuy is me

szerette volua ölelni nagy órömébeu a tauaesos *
Épp szerda volt, s Burkhardt jól tudt: 

hogy Frocknak cl köll jönnie. Azou tauakoi 
tűk még, hogyan lehetne öt e hírrel a legke 
leiuesebbeu meglepni, midőn Leonóra tanitásár 
éppen belépett. Vidauiau logadiák ; mindnyája 
boldogságát hirdették, szerencsét kiváutak nck 
Vonásairól kellemes meglepődés volt olvasható 
Aztán köszönetét mondott a tanácsosnak jós: 
gáért, a többieknek részvételükért ; de a szí 
inéból sugárzó vidorság egyszerre bánatos k( 
molysággá vált. Kinyilatkoztatta, hogy hijávi 
lévén a szükséges ismereteknek s képességnél 
az állást nem fogadhatja el. Midőn miudeulelí 
megc/.áíoltak, azt moudta, hogy nincs hajlam 
az ilyeu hivatalra. Itt is olv alapos ellenvet! 
seitot tettek, utalva bizonytalan kouyérkeresi 
téré, hogy nem maradt neki ma- hátra, mii 
vállat vonva értésükre adu a, hogy erre a h 
vatalra pályáznia u e m s z a b a d ;  nyoim 
okok, melyekéi elárulnia nem lehet, tiltjuk e 
neki.

Szomorú csönd következett ; seukisem ké 
dezösküdött tovább. Frock, mintha misem tö 
téut volua, bozzálogott Leonóra tanításához.

I tanácsos ajánlotta magát s ment. Az őrnagy 
pipára gyújtva, karosszékébe dőlt, s Jozefiu az 
ablakhoz ült, varrva és hallgatva.

Ezután se beszélt erről senki a csaudbau. 
De e naptól fogva még inkább ragaszkodtak e 
rejtékeny szenvedőhöz, ki vagyontalan létére 
visszautasított egy jövedelmező állást, s oly 
munkával tartogatta életét, melyről gyakran 
maga is úgy nyilatkozott, hogy unalmasabb * 
fárasztóbb a favágásnál. Úgy látszott, szívből 
fakadó részvéttel igyekeztek enyhitni titokzatos 
sorsán, mely annyira gyötörte. Még a küiömbeu 
tartózkodó Jozefiu is testvórileg közeledett hozza. 
De Frock uem változott; csakoly idegen es jó 
volt a szép leány, mint az őrnagy iráut. Most 
is az volt, aki az első napokban.

Nem maradt meg igy a viszony Burkhardt 
s Tulpeuék közt. Nem egyszer nyílt alkalma 
ezernyi apróságból tapasztalnia, hogy iukább 
szítottak a csöndes Frockhoz, mint hozzá. De 
allasáuál, nagy fizetésénél s raugjáuái lógva 
merész reményeket táplálva, s az őrnagy sze
génységét ismerve, eltökélte, hogy megkéri Jo- 
zetíu kezét. Legelőször is az őrnagynak szólt, 
ki gyönyörrel hallgatta. „Nagyon jól van ! itt 
a kezem ; ha a leány akarja, odaadom, ön 
izig vérig derék ember; ezt én mindig mondom. 
De ügyesen kezdje ám Jozeíiuuel. Vannak neki, 
tudja, különösségei. Nyerje meg a szivet, ak
kor miudeu a magáé. Egy elsietett ajaulattal, 
teszem, mindent elrontana. Egy árva szót se
szólok neki arról, amit velem bizalmasan köz
lőtt."

__ 1892. április 2*án

Burkhardt most mar nagyobb figyelmessé
gekkel bátorkodott közelíteni a leányhoz. De 
mar jó idő óta úgy tntszett neki, mintha Jozefiu 

I hidegebb volua iranta, mint annak előtte. Ez 
nyilvánvaló volt. Okát meg hiaba kereste. 
Burkhardt ezt el is pauaszolta az öroagyuak, 
ki zavarba esett egy piliauatra, aztán Rezcuél 
ragadta s elvezette —  mert a beszélgetés a 
ház mögötti kertben folyt —— leauya szobájába 
s igy szólt :

—  Hallgass csak, Jozefin, én egy szót se 
! szóltam a tanácsos úrnak, beszélj te. Hu ö 

tett», nos ueui hk art vele rosszat ; azért bizony 
sose ueheztcijetek egymásra. Vezesd a fiókos- 
szekrényhez, s azzal vége a dolognak.

A ieauyuak iaugóa borult az arcza, s mint 
látszott, uem volt megelégedve atyja parancsa- 
'’ül. Egy mellekszobaba meut a tanácsossal, 
kihúzta a szekrény egyik fiókját és — rámu
tatva egy türet gyolcsra, atlaszra, egy iuüiau- 
kára s levélre, mely az őrnagynak volt czi- 
mezve, alul e hozzatettel : 30 Lajos-aranynval 
teibelve igy szólt: „Kéruem köll üut, vegye 
ismét vissza ezeket az ajándékokat, melyeket 
hol at} am, hol Leonora, hol pedig a magam 
születése napján póstau küldőit. Tisztelem a 
gyöngédségét, mellyel mint ajáudékozó eltit
kolta kilétét, s tisztelem barátságát, mely ily 
becses ajándékok küldésére birta. De mi uem 
tarthatjuk meg őket, mert nem viszonozhatjuk
hasonlókkal. “

Jozefiu szavainak hallatára Burkhardt 
ámulva nézte a fiók drágaságait. „Higyje meg, 
diaga kisasszouy," —  monda végié — „én 
nem éltem szavait. Mind ebben semmi részem
sincs. Ou nagyon téved, midőn én rám gya
nakodik."

«  ̂üuácáos úr,“ viszonzá Jozefiu komolyau, 
kiNsé köuyes szemmel s kipirult arczczal uézve 
iá : rEu önt csupáu barátunknak tekinthetem, 
J’ tevöukuek uem. Kérem tehát, ha fönn akarja 
tartani a régi viszonyt, vegye vissza e tárgya
kat. Érintetlenül hagytunk uiiudent, uem is aaa- 
ruuk hozzá uyúlui. Mas, miut ön, uem küldhette. 
Csakis öu lehetett ; csak ön tudta a napokat,
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makival líra  malátakávó. o>
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í z J F  i icon ittiemm
Kapható minden fcjarmatara én droRnisla u

K ö s z ö n e t - n y i l v á n i t á s .

Mindazok, kik bőn szeretett, 
lejthetlen boldogult férjem

Tamásovits Károlynak
márctiushó 31-én végbement temetésén 
megjelenésük s egyéb részvétnyihuko- 
zat nyilvánítása áltál nagy fájdalmamat 
enyhíteni igyekeztek, fogadjak ez utón 
is hálás közönetemet.

Peeseti, 1892. április 1-én.

0ftt pillanatokat is, amidőn atyám néai pénz
zavarban volt.

Minderre Burkhardt csak elébbi szavait 
ismételte, s oly komolyan, hogy Jozefin csak
nem zavarba esett. De mégis jól erezte, hogy 
hiszen most alig is beszélhet másként. Vissza
mentek. A kisasszony viselete nem változott.

Jozefin mar rég találgatta, kitől eredhet
nek a szép ajándékok. Ha a tanácsostól nem, 
akkor alkalmasint a szerelmes gróf küldte őket, 
ki tán iljfent be akarta magát hízelegni. Frockra 
nem gyanakodott. De bogy Burkhardt egész 
komolyan ártatlannak nyilvánította magát, mégis 
csak íütamadt benne a gyanú : hátba Frock az 
ajándékozó. Kezdte öt jobban megfigyelni, s 
egy nap, midőn befejezte Leonóra tauitását, 
Frockuak a meilékszobába köllött öt követnie.

Jozefiu kihúzta a szekrény fiókját, rámu 
látott a benne lévő tárgyakra s igy szólt :

Frock úr, több hónapja már, hogy időről- 
időre ajándékok érkezuek atyámnak vagy ne
künk leányoknak, de nem tudjuk, kitől. Mi 
nem nyúlunk hozzájuk. A tanácsost gyanúsítot
tam. Ö tagadja. Bántaua, ha azt a derék em
bert erdemietloiiül búsítauám. Segítsen a nyomra; 
hadd tudjam, ki küldte mindezt s akar erőn- 
erővel jótevőnk lenui.

Frock elpirulva s lesütött szemmel állott
mellette.

— Ön kissé szigorúan ítél, kedves kisasz-
szony. Vájjon tudja-e? hogy az, aki e holmit 
küldte, jótevő akar-e lenni. Hát ha adósságot 
óhajtó t vele leróni. Ha igy van, nem látom át, 
miért utasítja vissza. Jótékonysággal s alamizs
nával szemben joga van büszkének leunie.

(Folytatása köv.)

i.^2. április 2-án.

N Y Í L T - T É R . * )
Ma szom b a ton  á p r il 2 -án  és m in d en  nap

a Hazatéren 
r  Itt először látható !

S C H E E R

M Ú Z E U M A .
Rendkívüli nagy kiállítás

mechanikai történelmi életnagysága viasz
alakokban a leghíresebb mesterektől.

Újdonság!
Éppen most érkezett meg Angolországból.

I. SZAKASZ.
A z  oroszlánm enyasszony. Meny

asszonyi tatyollal és myrtuszszal ékesítve lép a 
szelídítő szép 1 ;unya az oroszlau ketreczebe, 
a uieiyiyel úgyszólván löluövekedett, bogy a 
játszótárstól búcsút vegyen. Szelíden sörényét 
simogatva elmondja neki, hogy el kell váluiok, 
követnie kell a nem kedvelt férfiút. Értelmesen 
tekiut ra az okos allat, de azon perezbeu, midőn 
az idegen férfit megpilautja, iucgreszket az orosz 
lau ordításától a kálit és dalija a leuny útját. 
Hiúba hízeleg, majd fenyegeti ez, sőt midőn a 
kimenetét kieröszakolui akarja, az oroszlán főidre 
uy<*mja és megöli, hogy azutau szomorkodva 
tekintseu a hullára, mig egy golyó szivét túrja 
al* — Ez ta talma a „Coraosai oroszlán meny* 
asszony4* kóltemeuyuek, melyből Max remek 
festményé keletkezett.

II. SZAKASZ.
“ ■ LEO PÁPA az arany tróusz ken, áldást 
osztva. — Mecbáuikai mii Jung műterméből
Londonból.

<-udit Holoferoes fejével. (Mecbuikai mii.) 
yOnorett, me eh. mü Kaibaebt után íuiutázva
^eil. j- ta: ártól.

kD()öF trónörökös, szül. Luxemburgban 18Ő8. 
augu /̂, 21 én, nö.dllt 18sl. május 10-én
^t,,l:uu i föh' rc/.eiruövcl.

II. LEOPOLD Belga király loányával, megh. 
1889. jaouár 31-én Mayerliugben, Baden 
közeiében.

Egy mechanikai müdarabb az anyai szeretet. 
Egy padaai leány a szégyen oszlopon a spa

nyol iuquisitióból.
Miss Lola az ezüst golyó lejtőn balanzirozva. 
Koch tanár a mellbeteg elleni gyógyszer föl - 

találója.
Kossuth Lajos a legujab fölvétel szerint. 
Legújabb, itt először látható : a megboldogult 

német esászár ö fölsége III. Frigyesen Brah 
man tanár által eszközölt gégefő kivágásának 
operácziója (tracheotomia.)

Hl. SZAKASZ.
Eredeti történelmi kiállítás bel- és külföldi ra

gadozó állatok, madarak, taugeri állatok, 
kagylók és bogarak gyűjteményéből.

IV. SZAKASZ.
Stcreoskopia terem a legújabb látványokkal, ope

rák, operettek, balletek, párisi sziuészuök, 
tájképek és életképekből.

Eredeti nagyságú mechanikus viaszalakok
ban látható : I. FERENCZ JÓZSEF ő fölsege, 
ERZSÉBET magyar királyné ö fölsége, STEFÁ
NIA özvegy trónörökösöd, I. VILMOS német 
császár ö fölsége, BISMARCK hg, LAJOS bajor 
király, XIII. LEO pápa, LISZT FERENCZ,
egy a csatatéren elesett frauczia tiszt haldoklása.

R u d o l f  t r ó n ö r ö k ö s  halálos ugyan, 
úgyszintén temetése Bécsben.
A  múzeum reggel 9 órától este 10

óráig van nyitva.
Bclépti-dij : N appal és este fényes kivi
lágításnál 15 kr. Minden latogaio emlékül

egy értékes ajándékot kap.
Miuthogy ezen tanulságos és tudományos 

kiállítás a legjobbat és megtekintésre méltót 
uvujt és uagy utazásom alatt bel- és külföldön 
a legnagyobb megelégedésben részesültem, re- 
méuylem, hogy a nagyérdemű közönséget itt is 
kielegitem. A tisztelt közönség becses látogatá
sát kérve, vagyok

Scheer Károly,
múzeum-tulajdonos.

•̂eloHséget
alatt in* ^jelentekéit nem vállal

A Hzerk.

La p ( u 1 a j u o n o b : 
NAGY FERENCZ

hVle’i's */ 4 ht i7 :ô :
HAXSCN LAJOS.

c k .r a  '.m v . i V I

11* û e  4 é  s  e  k
Csúz. köszvény, tag3zaggatás. fejfájás, csipö- fajdalom, hátfajdalom utó. ellen legjobb bedörüso- 

lés a Richter*féle

Horgony-Pain - Expeller.
T 6 bb mint 80 év óta n legtöbb családban is

meretes mint íájdalom«euyhitő szer »s majdnem 
minden gyógyszertárban kapható 40 óh 70 kr»rt. 
Minthogy utánzások léteznek, ennélfogva mindig 
határozottan :

H orgony I\iin-ExpulI(T“
kérendő.

ti
a legválaszték<»8ubb étel is, ha nincs étvágyunk.

Az étvágy gerjesztésére úgy miot minden
nemű gyomorbajok ellen melegen ajánljuk t. 
olvasóink figyelmébe:

Egger dijjutalmazott Szódapasztilláit.
Kapható 30 krua eredeti dobozokbau a 

monarchia ÖSHzes í'yóg’var.ertárában, valamint az
E g g e r  A .  f ia  gyógy«7,er különlegességi gyá
rában.
Pécsett: Sipocz 1st., Erretli Tanon, Góbéi Kálmán, Zniga 
Lánzló és az irg. remi gyógysztárában. Mohácson : Luinzer 
Viktor és Szendrey Jenő gyógysz. Siklóson : Szeut- 
györgyi Mór ée Petr^ch 8. gyógysz. Pécsváradon : 
Dvors^ky Hóin gyógysz. Dárdán : Cziugelly örök és 
Dermár Pál gyógy»z. Sásdon : Maudák G r .  Sándor 
£yógy*z. Szt.-Loriuczen : Szilágyi György gyógysz. Szi
getvár : Salamon Gyula és Vuy Sándor gyógyaz. liouy- 
hádon Kibach Ódon gyógyfiz.

Széki utón fekvő

NEFELEJCS-CSÁRDA
5950. sz. tjkben felvett leleház —  szabad 
kézből azonnal eladó. — Bővebb felvilá
gosítás levélben megtudható IX. kér. Li- 
liom-utcza 3 8 . h. sz. I. emelet ajtó 6 . sz. 
Budapest N ém eth  Sándor eladónál.

Alapos

czitera-oktatás
adatik !

megmondja a kiadóhivatal

1A  1 abaligeü barlanghoz kirán-
ilinnak om

vendéglőmet
! melyben LIele* ' olcsó ételekkel és 
I f ő l e g  h ‘ i l  i l  n ő  b o r r a !  szolgálok ven

dégeimnek.o
A kirándulási-évad megnyíltával ma- 

' gamut a k zor.s g szives figyelmébe aján
lom.

P e t r o v i c s  F e r e n c * ,
vend é 1 ős.
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f. é. április 2-án esti 8 árakor
ünnepélyesen

az 52-ik gyalogezred közreműködése mellett.
Midőn ezen körülményt a n. é. közönség becses tudomá

sára hozom, kérem tömeges pártfogását.

Mély tisztelettel

vendéglős.

N
o

©
-©

©

o

U j !  N i c k e l - f é l e  é r  c z k o p o r  s ó k.  U j !

„ K E G Y E L E T 41 első pécsi temetkezési intézet
P écse tt, P e rc z e l- (ó -p ó s ta )u tc z a  2 2 -ik  sz. s a já t h ázában .

i

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek ezennel teljes tisztelettel tudomására 
hozni, hogy intézetünket újból szerveztük és tetemesen kibővítettük, úgy, hogy minden te
kintetben a legmagasabb igényeknek is képesek vagyunk megfelelni.

Rendezünk szép temetéseket pompás üveesgkocsikban, raktárt tartunk fa- és é rczk o - 
porftók, valamint sir  k oszorú k b ó l, elvállalunk hlllla-N Zállitásokat légmentes érczkopor- 
sókban a bel- és külföld minden irányában.

Törekvésünk oda irányuland, hogy mint I-ső pécsi temekezési intézet minden tolako
dás nélkül pontos szolgálat és valódi (nem látszólagos) olcsóság által mint eddig, úgy ezu
tán is a minden oldalról tanúsított bizalmát továhra is kiérdemeljük.

További tévedések kikerülése végett bátorkodunk újból kijelenteni, hogy intézetünk 
kezelésével, temetések felvételével és rendezésével

van megbizva.
Maradtunk kiváló tisztelettel

Kindl Ferencz, Szigriszt 
özv. Hoffman Károlyne.

Hartl Ferencz és társai
János. Lauber Rezső, 

özv. Edhoffer Ferenczné.

P ó s t a  é s  t á v i r d a  c z i r n :  rKegyel et u P é c s
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Alulirt kik. bir. végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. törvény
szék, mint csődbíróságnak 3378. 92. sz. végzése folytán vagyonbukott Wéber Folk 
Nina pécsi lakos 588 írt 60 krra becsült

női divatáru, házi butor és fehérneműből
álló ingóságai az 1892. évi á p rilis  hó 1(5. napján d. e. 9 órakor nyilvános árverés 
alá fognak bocsáttatni.

Ehhez a venni szándékozok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. a értelmében ezen
nel és oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingók a legtöbbet Ígérőnek 
a becsáron alól is készpénzfizetés mellett eladatni fognak.

Kelt Pécsett, 1892. évi mártius hó 28. napján.
Fonyó István,

bir. végrehajtó.

és bérinentve
küldjük meg bárkinek az

épen m o s t m e g je le n t
képekkel dúsan ellátott

árkönyvünket
' az 1802-iki

tavaszi és nyári idényre,
nelj magéban fog la lja  a legújabb p á rizs i és bécsi 
c o s tu m e o k  m in tá it u. m . zs á k o to k , k ö p e 
n y e k , capes és p e lle r in e k e t, le g ú ja b b  n ap 
e rn y ő k e t, k a la p o k a t és a z  összes fé r f i é t

n ő i d iv a te z ik k e k e t.

Hirsch Testvérek
Budapest, váczi-utcza 3.

Női ruhaszövet minták k ívánatra iugyeu és
bérmentve.

LE GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  ó*-» B Ü h m  kereskedéHében Pécset.

512. Hz.
tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék miDt tikvi ható

ság közhírré teszi, hogy Klein I. végrehajtató- 
nak Dunst Pál végrehajtást szenvedő elleni 278 
írt 21 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvszék te
rületén levő Pécs város és Kis-Kozár községben 
fekvő, a pécsi 1389. sz. tjkvbeu felvett 2011. 
hszsz. 845. Számú egész ház, 2012. hszsz. egesz 
kertre 1803 írt, úgy a kis-kozári 231. sz. tjkv
beu felvett 1095. hszsz. szőlőnek, piuczének 
Duust Pált illetett félére az árverést 487 írt- 
bau ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatla
nokra az 1892. évi junius hó 30. napjau a 
pécsi birtokot illetőleg az árverési szobában a 
kir. törvényszék hivatalos helyiségében d. e. 
10 órakor, inig a kis-kozári birtokot illetőleg 
1892. évi Julius hó 1. napján K is- 
K ozárban a községi biró házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatui lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10% -át vagyis 180 forint 30 
krajezárt úgy 48 forint 70 krajezárt készpénz
ben, avagy az 1881. évi 00. t.-cz. 42. § ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
uov. hó 1 én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi GO. t.-cz. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki- 
álllitott szabályszerű elismervényt atszolgáltatui.

A pécsi kir. törvényszék mint teleköuyvi 
hatóság 1892. évi január hó 13-ik napján.

L u k r its  Is tván .
kir* törvszeki biró.
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Divatos női ruhát
készít 4 írtért

H e r m a n
P é c s e t t ,  Klimó-utcza 8 ik szám.

U g y a n o t t  ta n u ló  lá n y k á k  felvétetnek.

Birtok bérben adás több évre, 
vagy igen előnyös fizetési föl

tételek mellett eladás!
A birtok áll :

E g y  teraszos villából legszebb ki
látással az egész városra és legmesz- 
szebb környékére, 6 szoba, konyha, 
éléskamara, mosókonyha, fürdőszoba, 
nagy pinczék, istálló, kocsiszin, szolga
lakás, baromfi-udvar, legjobb ivóvíz 
(szivattyús- és kerekes kút), rózsakert 
150 legkiválóbb fajta rózsatővel, kert 
400 nemes fajú gyümölcsfával, I-ső 
osztályú földek és szőlőből.%i

A birtok nagysága 20,000 □  mé
ter, tehermentes, szolidan és legkényel
mesebben van berendezve.

M r y e r - v i l l a
M a k á r - u t c z a  99.  s z á m .

18‘j2. április 2 ári. P É C S I  F I G Y E L Ő .
318
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1892
8Z.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó a/. 1881. évi 

LX. t. ez. 101. §-.a értelmében ezeuncl köz
hírré teszi, hogy a pécsi királyi járaHhiróság 
1661/92. számú végzése által özv. Kis Gaboroé 
végrehajtató javára Pál János hhetéuyi lakós 
ellen 200 írt tőke, ennek 1891. év ápril hó 12. 
napjától számítandó 8 százalékos kamatai és 
eddig összesen 48 írt perköltség követelés ere
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 377 írtra becslllt hordók, 
bor, pálinkás kazánból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a 315592. az. kiküldést 
reudelö végzés folytán a helyszínén vagyis 
Hosszú Hetényben leendő eszközlésére 1892. 
év április hó 14. napjának délelőtti 9 órája
határidőül kitüzetik es ahhoz a venni szándé

kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett iugósagok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek bccsáronalul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok 'vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. § áhan megállapi 
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsett 1892-ik évi márczius hó 29-éu.
Fonyó 'stván,

kir, bírósági végrehajtó.

Egy jó házból való fiú

44»:
k. i. i 892.

sz.

felvétetik Hflltiedli Gyula  fényképész
nél Pécsett, Széchenyi-tér 2. sz.

Szentlőrinczi járás íőszolgabirájától.

Pályázati hirdetmény.
Bárány a megye Szentlőrinczi közigazgatási járásban fekvő: 1. B. Szőllős, 2. 

Baksa, 3. Bodony, 4. Egerszeg, 5. Kisdér, 6. Monyorósd, 7. H.-Szt.-Márton, 8. Ten
gerin, 9. Téseny, 10. Bagota, 11. Nagy Bicsérd, 12. Kis-Bicsérd, 13. Gerde, 14. Páz- 
dány, 15. Varjas, iO. Velin, i 7. Rugásd, 18. Zoók, 19. Cz.-Bogád, 20. Gilvánfa. 
21. lb-rnádfa, 22. Kisasszonyfa, 23. M.-Mecske, 24. Ujmindszent, 25. Monosokor, 
26. Okorág, 27. Ózd, 28. Rónádfa, 29. Sumony, 30. Kistelek, 31. Szentkirály köz- 
ségek egyeteméből álló Magyar Mecske székh elyijei biró 740 frt fizetéssel java
dalma ott és hivatalos eljárásában ingyenes fuvarral egybekötött üresedésben levő

körorvosi állásra
ezennel pályázat hirdettetik

A választás nevezett községek képviselő-testületeinek egyeteme által 1892. évi 
április 23 án reggeli 10 órakor fog Magyar-Mecskén az oltani körjegyzői hiva
talban megejtetni

Az 1876. évi XIV. t.-cz. 143. §-a értelmében kellőleg felszerelt pályázati kér
vények 1. évi április hó 21-ig aiulirott főszolgabi; ónál annál is inkább benyújtandók, 
mert később beérkezendő folyamodványok nem fognak figyelembe vétetni.

Kelt Baranya Szent-Lőrincz, 1892. márczius 30.
Polgár Jenő

főszolgabíró.

V

Ribay
, •

N em zeti k á v é h á z a “
Pécsett.

Mától kezdve ismét minden szombaton

Farkas Sándor és Jónás János
jól szervezett zenekara által

zeneestély
rendeztetik.

K e zd e te  este fél 9  ó ra k o r .
A n. t. vendégeimnek figyelmébe 

ajánlom saját termésű
Ki8-Skókoi palaczk boraim at.

Idős és fiatal férfiaknak
ajánljuk a dr. Millier orvosi tanácsos által 
ujacb és nagyobbitott kiadásben megjelent 
iratot a

megzavart ideg és 
Sex ual- rendszer

gyökeres gyógyítása tanulmányozására.
Szabad szállítás borítékban 60 krért, le-

vélbélyekben.
Eduard Bendt, Braunschweig.

3269. sz. 
tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Mamel József végre
hajtatnak Ackerman Jakab és neje végrehaj
tást szenvedett elleui 132 frt 80 kr. tőkeköve
telés és járulékai iráuti végrehajtási ügyében 
végrehajtató kérelmére Szieberth Nándor kése
delmes vevő költségére és veszélyére a pécsi 
kir. járásbíróság területén levő B rjáo község 
határában fekvő a birjáni 213. sz. tjkvben fel
veit szőlőre 228 frt és a birjáni 258 sz. tjkv- 
beu lelvett szőlőre 116 frt Kikiáltási arbau az 
árverést elrendelte, s hogy a föunebb megjelölt 
ingatlanok az 1892. évi április hó 2 1 -ik  
napján d. e. 9 órak or B irján község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a meg-J n
állapított kikiáltási áron alul is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok bccsáráuak 10 százalékát, vagyis 22 
forint 80 krajezárt készpénzben, vagy az 1881: 
60. t.-cz. 42. 3-ban jelzett árfolyammal számí
tott cs az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságligyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlege» elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgaltatni.

A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1892. évi február bó 24-én.

Bogyay Pongrác/.
kir. törvszéki biró.

\ PÉCSETT

butorraktára é s  műhelye
(tetemesen nagyobbitva)

F e re n c z ie k -u tc z a  II. s zá m .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett alvó-, disz- és ebédlő-szo
bák, mindennemű fa - ,  v a s - és k á rp ito z o tt  b ú to ro k , k é p e k , tü k r ö k ,  fü g g ö n y ö k , fű g g ö n y ta r-
ó k , és minden e szakmába vágó czikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy bátorvásárlások nálam ép oly j.jlányosán 
teszközölhetők, mint Budapesten vagy Bécsben.
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M e llé k le t  a „ P é c s i  F ig y e lő 44 27-ik  sza lm á h ozt •

b é n e s f t t r d ö
f ®

V l~ l. i  r/ is  ,_-' ' -'AJ*-.\ s
Ifc- ;T X

K ia d j  fi a

/  P ö s t y c n fü r d ő i fö b é r le t .
ym  - •L m. v agyarország északnyugati részén. a Kár 

páiok ki('s völgyei)»'!) INistyén nagyköz- 
s»*g mellett egv feltűnő tcrm«'*szeti .jelen
séggel találkozunk : a Vág folyó medrében 

'/aintalan helyen meleg kénes forrás ered. mely eredete 
htlvdi, valamint folyása mentén linóm iszapot rak le.

Mai e\ -tűzadókkal ezi'lött ismeretes volt e források 
r- a/ i>zap gy<»gyer»‘j<\ elsőrendű orvosok méltatták azt 
kiváló figvelemre. mindazonáltal 1‘östyén jelentősége fsak 
r szazu<l «‘lején jutott kellő érvényrt*: e jelentőséget köszöni 
egyrészt forrásának, melynek természetes melege (öO" (1.) 
valamint dús kéntartalma, felülmúlja a hasonló források 
bármelyiket is nevezetesen azonban iszapjának, mely itt 
a nagyszámú források álján lerakodva, tetszés szerinti 
mennyiségben található s így lehetségessé vált az iszapot 
magát egyes adagokban ikadakban. edényekben) haszná
latra berendezni. Kz teszi l ’östyént oly nevezetesse es 
in nt iszapfürdőt egyetlenné, mert az iszap ily intenzív 
alkalmazása mellett a legnehezebb, és i<lült kőralakok is 
sikerrel gyögyittattak.

Iíelsö berendezése I’őstvénnek nem állott arányban 
.1 1 Tineszet adoinánvával : jelenlegi tulajdonosa. gr Erdödy 
F«*rencz erdeme az. a mi a fürdő emelése énlekében az 
utóbbi években történt. Most. hogy a iürdöt teljes fel- 
\ U zásra emelhesse, azt egy uj hazai vállalatnak adta 
herbe hosszú időtartamra, melv kötelezve van részint 
átalakítások, részint uj nagy építkezések állal a liirdő- 
lnn-ndezés hiányain rövid idő alatt segíteni : e vállalat 
h tr tényleg jelentékeny átalakításokat eszközölt, s a 
jövőn-»* nézve ezeljául tűzte ki Pösty»mben kényelem es 
'/erakoztaIás tekintetében mindent megtenni, mely azt. 
az első rangú európai fürdők színvonalára emelje.

F el vVÓSC. I’östyen (N\itram»*gyében.) a Kis-Kár- 
paiok regényes vidékén, a Vág folyó jobb oldalán h'kszik. 
lő j ni. magasságban a tengerszin lelett. A tiirdöhely 
közv»»tlen közelében gondozott sétányok terülnek el. gyó
gyult'» betegek szamara, míg távolabb a Kárpátok erdős re- 
gt iiyes, hegyláiieza a kirándulókra nézve bir vonzéierövel.

F g l ia j l a t a  lágy és egyöntetű, szelektől hjjesen 
ment s az idöálmtmetek nem gyorsak. mind(*z felett»' 
kedvező beteg»*ire. mindamellett: tekintettel arra. hogy a

meleg fürdők s utána tartó izzadás folytán épen a meg
hűlés vesz«'lyének vannak kitéve, igen ajánlatos, hogy a 
hetiig meleg «öltözetekkel lássa <d magát.

I d c n v t a r t a m .  Mindeddig l'östvén csak nyáron 
állott a közihiség r«,nd*‘lk«“zesere. Az uj bérlét megtette 
a szükséges intezkedeseket. hogy a fürdő ezentúl az 
egesz even at. tehat télén is használható legyen A nyári 
idény május 1-től okt«»ber t-éig tart; a türdöhelyisegek 
<>z időn túl is nyitva vannak s a télre kellően berendez- 
tetnek (iyógydijak a nyári idényen kívül nem fizettetnek.

r  ta  z á s  P ö s t  v é n  h e . Pöstvén, mint az osztrák-^ »

magvar államvasút vágvolgvi vonalának egyik állomása, 
közép Kurópa összes vasúti hálózataival direct közlekedő 
vonatokkal egybe van kapcsolva Pozsony <*s (ialanthanál 
az osztrák államvasút budapest-bécsi vonalát, Zsolnánál 
pedig a kassa-oderbergi vonatot érinti.

Hudapeströl valamint 1 kiesből 3'/*, Oderbergböl 
(Zsolnán át) 5 *4óra alatt érünk Pöstvénbe. Vonatok 
reggel és «»st»‘ indulnak, lîészletes utazási programmal a 
föbérlet készséggel szolgál.

Mimiim érk«‘ző vonatnál egy és kétfogatu bérkocsik 
(ÖO 80 kr.i. társaskocsik (15 kr.l állanak, míg a nehéz 
b«‘t»‘g«‘k ez»‘lszeríi bordágyakon. minden nehézség nélkül 
szállíttatnak az 5— 10 pereznyire fekvő községbe.

A  f ü r d ő é p ü le t e i  v. Kzek az u. n. parkszigeten 
vannak elhelyezve, a park árnyas fái s kertjei közepette 
s a községből »‘gv-k«‘t pereznyi séta után elérhetők.

A közlckedost kitűnően záró bérkocsik, továbbá kis 
k«‘tkerekü honi kocsik tartják lenn. mely utóbbiak k«*zi 
erővel tolatnak s azért különösen nehéz betegek részére 
igen alkalmatosak. Kgvszeri használatuk - tekintet nélkül 
a lakás távolságára — 15 kr, o»la es vissza 2o kr.

A fürdők három nagy épületben vannak elhelyezve : 
és pedig vau három <?lsö osztályú medenezofürdő :
1. a tükörfürdő (a pénztártól balra) hőfoka 30 31" H.
o hévfíirdö 1 32—•i-1 11.
a  ;IZ I őszi. iszapfürdő }*  Pé“ t4rll)l J»bbr» • 3 3 -8 4 »  II.

Az »*ls«) kelt«> asphalt-alapzattal bir. vize naponként 
lebocsáttatik ; uz iszapfürdő a természetes forrás maga,

*

.
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melynek alapján 12 15 cm. magas iszapréteg van, vize
pedig az eredeti forrás által folyton I aj daltat ik, ezért mindig 
friss és hőfoka állandó.

Hasonlókéi) iszapalapzattal hirnak a II. és III. oszt. 
iszapfürdők (népfürdő), berendezésük azonban egyszerűbb 
amazokénál.

A pénztártól balra fekvő épületben egv csinos, újon
nan épült várótermen keresztül jutunk a kádfürdőkhöz.

Vannak kitűnő kényelemmel berendezett u. n salon-
kádfürdőink, továbbá márvány- és fa-kádfürdők egysze-•í w *
rübb berendezéssel. E kádfürdők előjegyezhetők, vagyis 
bizonyos megbatározott időre szabadon tartatnak; az elő
jegyzés a pénztárnál történik, jegyek az előjegyzett időre 
azonban előre váltandók.

A középső épület a tagfürdö, mely több kisebb- 
nagvobb fürdőszobát foglal magában. Itt történik az iszap 
localis alkalmazása (egyes tagokra) : az iszap-medenozébül 
ez épülethez vágányok vezetnek, melyeken az iszap szállít- 
tatik. A fürdőszobák egy vagy több személy számára 
berendezvék. kádakkal és nyugágyakkal ellátva.

Jobboldalt van az ivókút, a gépház, az iszaptartány.
a Vágfolyón pedig egy csinos kis épület : a hidegfürdö áll.

Gyógym ódok. A pöstyéni fürdőkben két lénye
ges gyógymód van alkalmazásban. pedig: a) a höviz 
és b) az iszap használata

(í) A höviz fürdésre használtatlk. de egyszersmind
mint ivóvíz is nver alkalmazást.•

A viz hőmérséke a forrásnál átlag fiO" C lévén, 
ily állapotban fürdésre nem alkalmas, azért gőzgép segé
lyével hütömedenezékhe vezettetik s hűtött állapotban ez 
basználtatik gyógyezélokra.

A mi a fürdögyogymodot magát illeti: ez oly annyira 
különböző a beteg egyénisége s a betegség mibenléte 
szerint, hogy erre nézve általános utasításokat nem ad
hatunk: fürdőink érzékenységénél lógva komolyan taná
csoljuk minden betegnek, hogy orvosaink valamelyikéhez 
forduljon és annak előírása szerint cselekedjek.

A höviz mint ivóvíz, a fürdőgyógymóddal kapcsolat
ban használva, ennek halasát lényegesen elősegíti: leg- 
czélszerübb. ha az ivás éhgyomorra történik és pedig 
fürdés után, mennyiségét az orvos határozza meg. Nem 
lényegtelen fölemlítenünk e helyt, hogy a víznek tapasztalt 
kitűnő hatása van a gyomor és bél működési zavarainál 
és idült garat- és gégehurutoknál is.

b )  az iszap használata A höviz úgy eredeti helyén, 
mint folyása mentén, mindenütt nagv mennyiségű ásvány-i* # y
iszapot rak le. melynek hőfoka rendesen nagyobb a vizé
nél s mely a levegőn csak lassan hül ki.

Az iszap ekkep tetszés szerinti mennyiségben 
nyerhető, ennek folytán lehetségessé vált az iszapot nem 
csak medenczeliírdőkben. de külön adagokban is haszná
latra berendezni. Kzért vált l'östyén mint iszapfürdő oly 
nevezetesse, mert tudtunkkal nincs Kuröpáhan fürdőhely, 
a hol hasonló gyógyerejü iszap oly nagy mennyiségben 
nyeretnék és oly kiterjedt módon alkalmaztatnék, mint itt.

Az iszap az u. n. iszapfogóból, kiemeltetvén, egy a 
beteg testrésznek megfelelő edénybe tétetik s az előirt 
hőfokra lehüttetve, nyujtatik a betegnek, ki beteg tagjai

orvos által meghatározott ideig benne 
tartja. I 'gyanúsak alkalmaztatik az iszap vászonba téve 
borogatás alakjában, a mi a hatást a test egy bizonyos 
pontjára concentrálja s kevésbé izgatólag hatván, napjá
ban többször is vehető. i

Az iszapfödte testrész lemosására a tagfürdőhen 
vannak közös tágas helyiségek, mosdóasztalokkal s kádak
kal ellátva. Alkalmasabb azonban —  különösen nagyobb 
mennyiségű iszap használatánál — külön kádfürdőt venni 
e ezélra. mely esetben a kádak olcsóbban számíttatnak. 
(Árjegyzék szerint.)

Az iszapnak ily módon való alkalmazása képezi 
l'östven specialitását, mert ez oly esetekben, hol a fájdalom 
valamely tagban concentrálódik, a gyógyulást fokozott mér
tékben idézi elő — azonkívül lehetseyesse teszi a gyoyy 
kezelest oly betegeknek kik magas életkoruknál fogva 
vagy bármely más ókból, a telt fürdőket nem használhatják 

Massage es elektromos gyógymód. Az iszappal 
kapcsolatban orvosaink kiváló eredménynyel alkalmazzak 
a Massage-t: e gyógymód ma fürdőnk nélkülözhetetlen 
kiegészítő kellékének bizonyult, s ezért örömmel veszsziik 
a hirt, hogy a főváros e szakmabeli kitűnőségeinek egyike: 
dr. Reich Miklós ur testegyenészeti és gymnastikai gyógy
intézet igazgatója s tulajdonosa Ihidapesten, indíttatva 
érzi magát l'östyénben egy a kor követelményeinek szín
vonalán álló Massage-intézetet rendezni be s annak sze
mélyes vezetését elvállalni.

l'gyancsak alkalmazásban van fürdőnkben az elek
tromos gyógymód is.

A n a l y s i s .  A pöstyéni viz és iszap béltartalmá
ról a legújabb vegyelemzést. a főbérlet megbízásából, :t 
magy. kir. vegykisérleti állomás (Dr. Liebermann Leó tanai 
eszközölte, melynek eredménve a következő:

a) A pöstyéni fürdő vizének vizsgálata es elemzese: 
«Folyó év október hó negyedik napján az u. n regi 

forrás vizének hőmérsékét a helyszínén (>01 Celsius luk
ban állapitottk meg; ugyanakkor a levegő hőméi-éke 
21*8— 21*9 Celsius tök voit.

Harometer állás 750 mm
A pöstyéni viz kénhydrogénszagu. tiszta és bu gább 

állás után sem képez üledéket.
Reactiója gyengén savi forralás után gyengén alkalikus. 
Fajsüly 15 Celsius foknál 1.0012. Összes szilárd 

anyag egy literben 180 Celsius foknál szárítva I .‘*15 gr 
Az összes sók sutiatokban alakítva 1*305 gr.

Egyes alkatrészek egy literben:
Mészoxyd C a O ......................................... 0 3150 grunmi
Natriumoxyd N a „ 0 .................................. ü l 233
Magnesiumoxyd M gO .............................. 0*0738
Kaliumoxyd K .,0 .......................................0*0166
Lithiumoxyd I , i , 0 .....................................00009
V a s ............................................................... nyomok
Kénsav S08 ................. ........................... 0 4800
Szénsav C.O.,............................................ 0*2100
C .hlor........................................................... 0*1360
Kovasav Si0a .............................................0*05(K)
Kénhydrogén H5S ...................................  00026
Kén (kötött állapotban)............................ 00018
l’ hosphorsav...............................................nyomok
Ebből le a chlornak megfelelő oxygén .04)306 »
Átszámítás aequivalens százalékokra Than tanár 

szerint: Egy liter vízben foglalt alkatrészek grammokban 
kifejezve : gnuiituok kan «irqim al»n'

kifejezve százalékok :
Calcium Ca1 ................................................. 0 22.50 58 22
Natrium N a .................................................  0*0914 20 51
Magnesium Mg1/ » .......................................  0*0143 190)*
Kalium K.................................................... 00137 1 81
Lithium L i....................................................  0*0004 0*31
Kénsav S<)4‘ 2 . . . .  .............................  0*5832 63 2Í
Chlor..............................................................  0-1360 19 93
Szénsav HC.Oa .............................................  0 1970 16 81

Az elemzésnél talált alkatrészek a szokásos nu'don 
esoportosítva egy literben :

Kénnalrium............................................... 0*0046 gramm
Chlorkaliurn................................................. 0 0263
Chlornatrium............................................... 0 2000
Chlorlithium................................................. 0*0026
Kénsavas natrium ..................................... 0 0316
Kénsavas magnesium............................... 0*2214 »
Kénsavas calcium....................................... 0*5450
Kelted szénsavas calcium.........................0 2617 »
Kette<t szénsavas v a s ............................... nyomok
Kovasav........................................................0 0500
Kénhydrogén (szabad)............................... 0*0026
l’ hosphorsav.............................................  nyomok
Sza bad szénsa v ........................................... o 0339

*

I



/ #

Az itt felsorolt sók stílfátokká átszámítva adnak 
1 35 grammot.

b) Pöstyén fürdő iszapjának vizsgálata és elemzese.
Az iszap hőmérséke a helyszínén megvizsgálva 60 

Celsius foknak találtatott. Ugyanekkor a levegő hőmérséke 
22 Celsius fok volt.

Az iszap friss állapotban kénhydrogént tartalmaz. 
Kgv kilogrammban találtatott 002 gramm kénhydrogén.

Az iszap víztartalma 16-51%. Kgy kilogramm iszap
ban tehát van 1651 gramm viz.

A 100 Celsius foknál szárított iszap összetétele egy 
kilogrammban :

Timföld AlaOs ..............................................  1H8 2
Calciumoxvd C a O ......................................  830
Vasoxydul FeO.......................................... 46 6
Kaliumoxvd K..O................... . .. . ............  17 5• m
Magnesiumoxvd MgO................................ 12-02
Natriumoxyd N;ia< ) ....................................  115
Szénsav COa ..............................................  75 1
Kénsav SOa............................................
Phosphorsav F’a()5 .................................... 13
Szerves anyag............................................

I)r Liebermfinn Lró.

gramm
138-2 >

. 83 0 »
»

. 17-5 »

. 1202 »

. 11 5 »

. 75T »
4-2 »
1-3 »

49T »
Budapest, I860, deez. 20.

A viz és iszap szétküldéséről.
Or. Liebermann tanár nyilatkozata szerint: «a szári-w

tolt iszap kénsav tartalma (ez lett controllra külön mettnyi- 
lejt'sen meghatározva) esaknem annyi, mint a közvetlen 
merített iszapé. Találtatott ugyani-: egy kilogrammban 
5663 gramm kovasav.»

K tudományos vizsgálat mellett a tapasztalat is 
számtalan esetben bebizonyította, hogy a lehűlt vagy 
>z;mtott  iszap forrásvizünkben a kellő hőfokra melegítve 
- heivileg alkalmazva jótékony hatásából maii veszít, kiilö- 
rm-enha betartjuk azon életmódot, mely liirdöinkben előírva 
v;ui ezer! ajánlatos e gyógykezelés oly betegeknél, kik 
akadályozva vannak I'őst vén be jönni, vagy a kik innét 
távozva utókorát óhajtanak tartani.

Megrendelések történhetnek egyenesen a tőbérleti 
irodában vagy bármely jelentékenyebb gyógyszertárban, 
dro'.Miistanál Az iszap 5 és t(> kilós hádogdohozokhan 
küldetik — megfelelő használati utasítással — a viz 
pedig üvegekben. Ara egy kilogramm iszapnak 60 kr.

( javalat. Kíudobelyünk gyogyhatasának 
mibenlétéről, nem akarunk azon részlten még eont rovers 
magyarázatokba bocsátkozni, melvek ez idő szerint a• » W
tudományos világban uralkodnak, s melynek elbírálására 
magunkat hivatottaknak nem erezzük, Büszkeséggel utal
hatunk a Iheoriak hangoztatása helyett azon fényes gyógy- 
eredménvekre. melyeket hévvizeink és a fürdőiszap alkal
mazása álján elértünk.

Hogy nielv esetben van javalva fürdőinknek hasz-• J  ír

nalala. :iz iránt (‘gyes esetekben bő tapasztalattal biró 
lürdöorvosaink mindenkor készségé- felvilágosítást nvujta- 
n.ik : a mennyiben azonban a gyógyulást keresőknek nemi 
lájekozíissal akarunk szolgálni, kiemeljük azon fontosabb 
kuralakokat mid veknél l’östven gyógyforrásai eredménye- 
seknek bizonyultak:

1. a koszveny és idült Ízület- és izomcsuz :
2. a gorvelykor. nevezetesen az Ízületek, csontok 

es mirigyek görvélyes bántalmai :
• >. az idegrendszer bántalmai : zsábák. különösen 

illid(*gzsába (ischias). hiidesek. legyenek ezek kiileröszak. 
lemmérgezés vagy egyéb gyuladások következményei:

4. a csontok. Ízületek, inak, inhiivelyek és izmok 
idült gyuladasai. ezek következményei. izzadmanyok. 
merevség, tültengések, elgennvesedés :

5. gyomor- és belpangások. az aranyeres állapotok.
(Hümorrhois) ;

6. a bujakór. különösen azon alakjai, melyek a 
csontokban és csonthártyákban localizálódnak ;

7. a nyakhártyák idült hurutjai;
8. bőrbajok (Eccem. Prurigo stb).

Fürdőorvosok :
1 Dr. Fodor Kálmán, közegészségügyi tanácsos
2. Dr. Visnovszky József, megyei járási- és megyei 

kórházi orvos.
3. Dr. Weinberger Samu. vasúti orvos.
4. Dr. Alexander Zsigmond.
5. Dr. Vragassy Vilmos.
6. Dr. Neuwirth Nándor, körorvos.
7 Dr. Reich Miklós, testegyenészeti és gymnastikai 

gyógyintézet igazgató-tulajdonosa Budapesten, ki egy 
hasonló intézetet vesz I’őstvénben személyes vezetése alá.

Fürdői árjegyzék.
délelőtt délelőtt

I. M cdenczefürdök. 4—9 óráig • il óráig 
es délután

frt kr. frt kr.
1. Tükörfiirdő................................. ......... - .7 0 — .60
2. Ilévfürdíí............................................... — •70 —•00
3. 1. oszt. iszapfürdő..... .................. — .80 —.70
4. 11. » > ......................... - .4 5 —.35
5 III. » » .......................... —.15 —.10

11. K ádfürdők.
1 Salon-kádfiirdő ................................... 1.30
2. Márvány................................................ 1 —
3 Egyszerű 1 oszt. .................... —.80
4. ’ » II » ............................... —.60
5. Cvermekkádfiirdő ......................... —.30
0. Kádfürdő házba szállítva .................. 1.30

III Tagftirdök .
1. egv adag iszap 1 a közös
2. egy iszapborogatás fürdőszobába . . .
3. kézi kádfürdő 1 v,*ve

—.55 
— 45
—.30

í. egvszeru kádfürdő I . o.\ba egy y. több
*  it i adag iszap• >. *  * 14, o.i vétetik 1 

1 
• 

•

Házl»a szállításért adagonként 20 kr. számíttatik

(jyógvdíjak.
I. o s z t  á 1 V

»
»

Kgyes vendég részéről................. ..
Családoknál: a családapa részéről . 
Kgyos hozzátartozója 
Cseléd

II. o s z t  á I v.w
Kgyes vendég részéről...................
Családoknál: a családapa részéről 
Kgyes hozzátartozója 
Cseléd

III. o s z t  á I v.
Egyes vendég részéről...........................
Családoknál: a családapa részérő l.... 
Egyes hozzátartozója 
< lseléd

»
»

»
»

iyogy Zene Szegény*
ülj dij nek

8.— 3.50 1.—
i\ 2.30 - .60
3.— 1 20 - 10
2. - --  -- — 40
fi 2.40 — 40
3.— 1.80 — ,4o
1 50 1.20 —.40
1 — * • - .4 0

1.50 -  50 —.30
1 .- —.50 — .30
1 .- • - .2 0

Minden idegen, a ki a fürdöidény alatt I’östyénbun 3 napnál tovább 
tartózkodik, fürdői vombgnek tokintetik a köteles a szabályozott 
dijat lefizetni. Kivétel alá esnek :

1. az orvostudorok es sebészek, falusi segédlelkészek. néptanítók s 
vagyontalan tanulok;

2. egészseges es gyógyfürdőt nem használó 12 éven aluli gyermekek .
a. a es. es kir. valamint kir. honvedtisztek kapitánytól lefelé. . . • * . I t «kl. 44 4 II a II. szegénységi bizonyít vány nyal ellátott teljesen vagyontalan egyének. 

\ gyógy dijak a fürdöbizottsagnál a bejelentés alkalmával fize
tendők le.

Lakásviszonyok. A pöstyéni indóháztöl 6 10
pere/, alatt érünk Pöstyén-Tepliczbe, melynek nagy szállója 
mintegy 50 kitűnő kényelemmel berendezett szobát s lobi» 
éttermet foglal magában.

«



Itt van elhelyezve a főbérlet irodája is, a hol a 
fiirdöbeli összes ügyek elintéztetnek. K nagy szállón kíviil 
a fürdőhely legtöbb magánháza is bir kiadó szobákkal : 
lakásokban tehát Pöstvén nem szenved hiányt.

A főbérlet a szállodán kívül a park közepén fekvő 
díszes «Parkvillát» és számos magánházat is saját keze
lése alá vett, s így lakásokat nyújthat oly vendégeknek is, 
kik szállodában nem akarnak lakni, Degczélszerűbb tehat, 
ha a fürdővendégek megérkeztükkor a vendéglő előtt szál
lnak le és lakás iránt a főbérleti irodába fordulnak, a hol 
minden egyéb a fürdőt illető ügyekben is felvilágosítást 
nvernek.

.lunius és július hónapokban czélszerü. ha a vendég 
megérkezéséről a főbérletet előlegesen értesíti, körülbelül 
megadva milyen lakást kíván.

A (Öbérleti irodában van a pöstyéni telefon köz
pontja, a hóimét a fürdőkhez valamint az istállókhoz 
(kocsimegrendelés végett) hálózat vezet.

Szobaárak igen különbözők Szobák hetenkent 
ti írttól feljebb kaphatók : a szegényebi) osztályúak azonban 
olcsóbb szállást is nyerhetnek.

A főbérleti szobaárak meg vannak határozva s az
irodában megtudhatók. A nyári idény kezdete és végével
a lakások lényegesen olcsóbbak; a teli időszakban 2 - 3
fi tért jól fáthető szoba kapható.

*

Elei mezesről Pöstyénben kitünően van gondos
kodva. A főbérlet a nagy szállói vendéglő felett rendel
kezik s kiváló gondot fordít arra. hogy a betegek egész
séges jó táplálékot nyerjenek.

Ftkezö termek vannak az emeleten és földszinten, 
továbbá a nyári nyitott pavillonban.

Azonkívül számos kitűnő vendéglő van Pöstvénben, 
hol általában á la carte étkeznek.

Az étkezési árak igen mérsékeltek, a nagy szállóban 
teljes pensio reggeli, ebéd. vacsora) nyerhető 1 írt 50 
krtól 5 forintig.

Magánházakban teljes pensio lakással együtt is
nyerhető.v

Sürgöny és postahivatal, gyógyszertár
a szálloda közvetlen közelében.

Szórakozás. A szálloda szomszédságában veszi 
kezdetét a pöstyéni park. melynek gyönyörű lombos fái 
s virágkertjei a legkellemesebb sétahelyeket szolgáltatják

K parkban fekszik a gyógyterem a kávéházzal és 
ezukraszdával egybekötve, hol nagyszámú kill- és belföldi 
lapok és zongora állanak a közönség rendelkezésére; a 
kávéház előtt játszik naponta kétszer a parkzene is. es 
pedig délelőtt 10— 12. délután ö 8-ig. K gyógyterem, 
a felszaporodott vendégek száma mellett kicsinynek bizo
nyulván. a főberlel egy uj palotát emel. melyben a gyógy
terem és számos mellékhelvisegei, azonfelül a kávéház

és vendéglő lesznek elhelyezve s zárt folyosóval a fürdő 
szállodával is egybekötve.

A fürdővendégek szórakoztatásairól egy vigalmi 
bizottság gondoskodik, melynek tagjai a fürdő-választ
mány s a fürdővendégek köréből választatnak

Kz hetenként egy tánczmulatságot, továbbá tombola 
játszmákat, felolvasó és színi estélyeket, hangversenyeket 
s kirándulásokat rendez, s gondoskodik arról, hogy első
rendű művészek a fürdőhelyen előadásokat tartsanak

90

K ö n y v t á r  kettő van Pöstvénben. A parkban 
fekszik az állandó színkör, melyben naponta '/85 7-ig 
felváltva magyar és német előadások tartatnak

Kirándulóhelyeket a Vág völgyének szebbnél szebb 
pontjai szolgáltatnak.

A közelben fekszik Nagy-Pösti/pn község, melyhez 
egy gyönyörű fasor vezet ; lirmka község, melynek nem
csak szép fekvése, de jó vendéglője is vonzerőt képez. 
Távolabb Moravón. melynek régi vára megtekintésre 
méltó. Moravántól két órai kocsiéit vezet Tntirtcrtu/rp. 
melynek ősromjairól festői kilátás nyílik a Vág völgyere.
11 órányira fekszik a hires lipczkó vára ; északra a 
Hnmóczi kastély gyönyörű parkjával, messzebb ('spjthc 
vára, melynek érdekes romjai megerősít ni látszanak a 
történelmi hagyományokat. Nem kevésbe érdekes a <jalgo<zi 
grófi várkastély, melynek gyönyörű parkja nyitva áll a 
közönség számára, továbbá Lif tótod r (most orsz. légyház) 
a Vág másik oldalán.

Irodalom. A pöstyéni fürdőről számos említést talá
lunk XVI. és XVII századbeli iratokban : ezekről bővebb 
felvilágosítást nverlietni a fürdőről szóló számos mono 
graphiákban, melyek közül megemlítjük a következőket :

Justus J. Torkos 1745. — Prochaska 1818. 
Walicli 1H21 Tonházy 1821 — Dr. I Scherer 1 s;>7. 
— M. F. Marschall 1838 — Dr. Alter 187o Dr.
Wagner 1875. Dr Weinberger 1875. — Dr. Fodor 
Kálmán 1888.

Kérelem. Azon lénveges változások nádiéit, me- 
Ivek Pöstvénben az elmúlt évben történték, szükségesnekw •
véljük különösen kiemelni azt. hogy fürdőnkben ma a 
szállás és ellátás tökéletesítése iránt a legszorgosabb intéz 
kedések, a kiszolgálat feltétlen pontossága s a fürdők 
rendbentartására pedig a legszigorúbb rendszabályok lep
tek életbe: a mennyiben pedig a föbérlet első törekvése: 
a fürdövendégeket minden tekintetheti kielégíteni, felkérjük 
fürdőnk minden barátját, látogatóit, hogy panaszaikat 
a berendezés hiányait, vagy a kiszolgalatot illetőleg 
tudomásunkra hozzák. A fürdőórákban egy felügyelő s a 
fürdőmester mindig a fürdők körül van (a szolga ezek 
egyikét bármikor köteles előhívni), kik előforduló panaszuk
ról rögtöni jelentest tesznek, s a föbérlet legszigorúbb 
kötelességének ismeri, ezeken segíteni.

Megrendeléseket lakások iránt vagy iszapra kérjük 
egyenesen hozzánk intézni: minden felvilágosítással kész
ségesen szolgál, kívánatra prospectus! küld

a „Pöstyén fürdői föbérlet"

Pöstyénben.

Budapesti képviselőség : 

l ’ j - u t c z a  1. s z á m .
Sürgönyczim  ;
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